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* Code  

Kode
CL/SK I

Description
Bezeichnung

W** Flux lumineux nominal plaque led
Nennlichtstrom der Led Platte

(Lumen)

Flux utile émergent
Lichtleistung

(Lumen)

Poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

Vol. 
(m3)

P 38081 16 LED 530mA OPTIQUE 1 / OPTIK 1 100 13900 11050 14,40 0,0494
P 38082 16 LED 530mA OPTIQUE 2 / OPTIK 2 100 13900 11050 14,40 0,0494
P 38083 16 LED 530mA OPTIQUE 3 / OPTIK 3 100 13900 11300 14,40 0,0494
P 38084 16 LED 530mA OPTIQUE 4 / OPTIK 4 100 13900 11300 14,40 0,0494

F 38071 20 LED 530mA OPTIQUE 1 / OPTIK 1 127 17200 13690 14,40 0,0494
F 38072 20 LED 530mA OPTIQUE 2 / OPTIK 2 127 17200 13690 14,40 0,0494
F 38073 20 LED 530mA OPTIQUE 3 / OPTIK 3 127 17200 14000 14,40 0,0494
F 38074 20 LED 530mA OPTIQUE 4 / OPTIK 4 127 17200 14000 14,40 0,0494

Tecnologie LED Multichip (Luxeon M) - Température de couleur 4000K - CRI > 70 LED Technologie Multichip (Luxeon M) - Farbtemperatur 4000K - CRI >70

MACH 5 LED HP
P 38206 20 LED 800mA OPTIQUE 2 - HP / OPTIK 2 - HP 192 28000 22100 15,00 0,0494
P 38207 20 LED 800mA OPTIQUE 3 - HP / OPTIK 3 - HP 192 28000 22100 15,00 0,0494

Codes produit / Produkt kode

Données photométriques / Lichtverteilungskurven

MACH 5 LED - ASYMETRIQUE / ASYMMETRISCH

20 Led 16 Led

OPTIQUE / OPTIK 1: 60° OPTIQUE / OPTIK 2: 55° OPTIQUE / OPTIK 3: 45° OPTIQUE / OPTIK 4: 35° OPTIQUE / OPTIK 2 - HP OPTIQUE / OPTIK 3 - HP 

Tecnologie LED Multichip XHP-70 - Température de couleur 5000K - CRI > 70
Les flux indiqués dans le tableau ci-dessus subiront des modifications et des 
améliorations en raison de l’évolution technique continuelle de l’efficacité
lumineuse des led.

* Driver: P = driver programmable;	F = driver à courant fixe.
Pour plus d’informations sur les caractéristiques des drivers, veuillez consulter 
le catalogue à la page 35.
** Puissance absorbée total (LED + DRIVER)

LED Technologie Multichip XHP-70 - Farbtemperatur 5000K - CRI >70
Die angegebenen Ströme in der Tabelle können sich nach der ständigen 
Weiterentwicklung der LED und der technischen Weiterentwicklung der 
Lichtausbeute der LED verändern.

* Treiber: P = programmierbarer Treiber; F = Treiber mit festgelegtem Strom.
Weiterführende Informationen über die Merkmale der Treiber finden Sie im 
Katalog auf Seite 35.
** Total benötigte Leistung (LED + Treiber)
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Accessoires et pièces rechange / Zubehör und Ersatzteile

60236 - 60241 - 60243
Grille de protection en acier 
zingué et peint de couleur argent 
- MACH 5 LED, 12-16-20 LED.
Schutzgitter, Stahl verzinkt, lackiert 
- MACH 5 LED, 12-16-20 LED.

60234 
Visière antiéblouissement 
en acier inoxydable pour 
asymétrique.
Lackierte Blende in Edelstahl für 
asymmetrische Version.

AKRON 1 60235
Pour montage d’un seul appareil 
en tête de mât Ø = 60 mm. Il est 
constitué d’un manchon simple 
en fonte d’aluminium moulé
sous pression, peint de couleur 
argent.
Einzelträgereinheit aus 
Aludruckguß für Maste bis 60 mm 
Durchmesser, Farbe Silber.

AKRON 2 60237
Pour montage de 2 appareils en tête de mât Ø = 60 mm. Il est 
constitué d’un manchon double en fonte d’aluminium moulé sous 
pression, peint de couleur argent.
Doppelträgereinheit aus Aludruckguß für Maste bis 60 mm Durchmesser, 
Farbe Silber.

AKRON 3 60238
Pour montage d’un seul appareil sur paroi. Il est constitué d’un 
manchon en fonte d’aluminium moulé sous pression, orientable sur 
le plan horizontal, peint de couleur argent.
Wandbefestigungseinheit für einen Strahler aus Aludruckguß für 
horizontale Befestigung, Farbe Silber.

AKRON 4 60242
Accessoire en acier zingué à 
chaud pour le montage de 4 
projecteurs en tête de mât Ø 
max 76 mm.
Zusatzgerät in galvanisiertem 
Stahl zur Wärme für 
Versammlung n°4 Flutlichter 
für das Ø 76 Pfosten milimeter 
Maximum an.

AKRON 4 60240
Accessoire en acier zingué à 
chaud pour le montage de 4 
projecteurs en tête de mât Ø 
max 60 mm.
Zusatzgerät in galvanisiertem 
Stahl zur Wärme für 
Versammlung n°4 Flutlichter 
für das Ø 60 Pfosten milimeter 
Maximum an.

AKRON 5 60246
Accessoire en acier zingué à 
chaud pour le montage des 2 on 
4 patères murales code 60239 
en tête de mât Ø max 76 mm.
Zusatzgerät in galvanisiertem 
Stahl zur Wärme für 
Versammlung n°2/4 
Verlängerungsarm cod. 60239 
für das Ø 76 Pfosten milimeter 
Maximum an.

AKRON 5 60244
Accessoire en acier zingué à 
chaud pour le montage des 2 on 
4 patères murales code 60239 en 
tête de mât Ø max 60 mm.
Zusatzgerät in galvanisiertem 
Stahl zur Wärme für 
Versammlung n°2/4 
Verlängerungsarm cod. 60239 
für das Ø 60 Pfosten milimeter 
Maximum an.

60239
Patère murale de longueur 750 
mm en acier zingué, peint de 
couleur argent.
Verlängerungsarm, Länge 
750mm Verzinkter Stahl 
beschichtet in mattsilber.
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Code  
Kode

Description
Bezeichnung

Poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

Condit. 
Verpackung 
(Pcs / St.)

Couleur 
Farbe

Vol. 
(m3)

60236 Grille de protection - 12 LED / Schutzgitter - 12 LED 0,60 1 Argent / Silber 0,0062
60241 Grille de protection - 16 LED / Schutzgitter - 16 LED 0,60 1 Argent / Silber 0,0062
60243 Grille de protection - 20 LED / Schutzgitter - 20 LED 0,60 1 Argent / Silber 0,0062
60234 Visière antiéblouissement pour la version asymétrique

Dreisetenblende aus lackiertem, für die asymmetrische Version
0,80 1 Argent / Silber 0,0133

14624 Verre trempé extra clair 4 mm. / Extrahelles Hartglas 4 mm.
60239 Patère murale de longueur 750 mm / Verlangerungsarm, Lange 750 mm 6,50 1 Argent / Silber 0,0415
60235 AKRON 1 0,50 1 Argent / Silber 0,0010
60237 AKRON 2 0,50 1 Argent / Silber 0,0010
60238 AKRON 3 1,65 1 Argent / Silber 0,0082
60240 AKRON 4 Ø 60 mm 13,50 1 Zingué à chaud / Feuerverzinkt 0,0460
60242 AKRON 4 Ø 76 mm 14,00 1 Zingué à chaud / Feuerverzinkt 0,0460
60244 AKRON 5 Ø 60 mm 9,50 1 Zingué à chaud / Feuerverzinkt 0,0126
60246 AKRON 5 Ø 76 mm 10,00 1 Zingué à chaud / Feuerverzinkt 0,0126

Etudes d’éclairage / Beleuchtungsprojekte

N° 4 MACH 5 LED 20 LED 2X15° + N° 8 MACH 5 LED 20 LED 2X30° pilotée à 600mA
N° 4 MACH 5 LED 20 LED 2X15° + N° 8 MACH 5 LED 20 LED 2X30° driven at 600mA

Terrains de Tennis / Tennisplätze

Données 
Dimensions surface:	 36x18 mètres
Hauteur d’installation:	 8 mètres
Nombre d’appareils:	 12 Pcs

Daten	
Bereich Dimensionen:	 36x18 meter
Installationshöhe:	 8 meter
Leuchtenmenge:	 12 St.

Em Emin Emin/Em P (W)

Surface totale / Gesamtgröße 200 0.55 12x144 = 1728W

Terrain de jeux / Spielfläche 250 200 0.80 12x144 = 1728W

MACH 5 LED - ASY 55° - 20 LED pilotée à 530mA / MACH 5 LED - ASY 55° - 20 LED DRIVEN AT 530mA

Terrains de Tennis / Tennisplätze

Données 
Dimensions surface:	 36x18 mètres
Hauteur d’installation:	 8 mètres
Nombre d’appareils:	 16 Pcs

Daten	
Bereich Dimensionen:	 36x18 meter
Installationshöhe:	 8 meter
Leuchtenmenge:	 16 St.

Em Emin Emin/Em P (W)

Surface totale / Gesamtgröße 238 0.5 16x120 = 1920W

Terrain de jeux / Spielfläche 325 260 0.80 16x120 = 1920W

MACH 5 LED HP ASY - OPTIQUE 3 - 20 LED XHP-70 pilotée à 800mA / MACH 5 HP LED ASY - OPTIK 3 - 20 LED XHP-70 DRIVEN AT 800mA
Données 
Dimensions surface:	 40x18 mètres
Hauteur d’installation:	 8 mètres
Nombre d’appareils:	 20 Pcs

Daten	
Bereich Dimensionen:	 40x18 meter
Installationshöhe:	 8 meter
Leuchtenmenge:	 20 St.

Terrains de football
Fussballplätze

Em Emin Emin/Em P (W)

340 255 0.75 20X192 = 3840W

Accessoires et pièces rechange / Zubehör und Ersatzteile
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Technologie LED COB (Chip On Board) 
disposées sur une plaque en aluminium 
très dissipant thermiquement. 
Température	de	couleur	5000K	-	CRI	>	70	

LED COB Technologie (Chip On Board), 
verteilt auf hochgradig wärmeableitende 
Aluminium Platine.  
Farbtemperatur:	5000K	-	CRI	>	70.

Lyre de fi xation en acier zingué et 
peint de couleur argent (RAL 9006).

Montagebügel aus verzinktem 
lackiertem Stahl silver (RAL 9006).

Driver électronique ayant une très 
bonne effi  cacité et une longue durée de 

vie, conçu pour l’utilisation extérieure, 
monté sur une plaque d’essais facilement 

remplaçable. Protection contre les 
surtensions jusqu’à 10kV.

Hocheffi  zientes und langlebiges 
elektronisches Netzteil, konzipiert für die 
Außennutzung, montiert auf einer leicht 

austauschbaren Verdrahtungsplatine. 
Schutz gegen Überspannung bis 10kV.

Corps compact et linéaire 
en aluminium moulé sous 

pression verni avec poudres 
de polyesters, de couleur 

Silver (RAL 9006).

Kompaktes und 
lineares Gehäuse aus 

Aluminiumdruckguss mit einer 
Polyester-Pulverbeschichtung 

in Silver (RAL 9006).

Verre trempé extra clair 4 mm, 
avec une sérigraphie esthétique de 
couleur argent.

Extra lichtdurchlässiges klares 4 mm 
Glas mit ästhetischem Siebdruck in 
silberner Farbe.
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IP 66 IK08 CL I

COSMO

«  D’après ce que nous pouvons discerner, le seul but 
de l’existence humaine est d’allumer une lumière dans 
l’obscurité de l’être. » 

(Carl Gustav Jung)

Les produits de la série COSMO, comme tous les 
appareils Fael, sont conçus, assemblés et testés indi-
viduellement en Italie, en utilisant des composants 
de premier choix. La série COSMO utilise la meil-
leure technologie disponible au jour d’aujourd’hui 
sur le marché, dans un corps moulé sous pression, 
au design incomparable. COSMO est couvert par 
une garantie, très peu souvent utilisée par les utili-
sateurs de par ses caractéristiques techniques et sa 
durée de vie.  

„Wie wir erkennen können, ist der einzige Zweck der 
menschlichen Existenz, ein Licht in der Dunkelheit des 
reinen Seins zu entzünden.“ 

(Carl Gustav Jung)

Die Produkte der COSMO Reihe werden, wie alle Fael 
Geräte, in Italien entwickelt, montiert und einzeln getes-
tet, wobei ausschließlich erstklassige Komponenten 
benutzt werden. Die COSMO Reihe enthält die beste 
Technologie, die sich heute auf dem Markt finden lässt, 
in einem Druckgussgehäuse in unverwechselbarem 
Design. Auf COSMO gewähren wir eine Garantie, bei 
der es aufgrund der technischen Merkmale und der 
Langlebigkeit des Produktes unwahrscheinlich ist, dass 
der Nutzer davon Gebrauch macht. 
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COSMO

Caractéristiques techniques 	 Technische Merkmale 

•	 Projecteur pour l’éclairage architectural, avec 2/3/4 
LED.

•	 Technologie LED COB (Chip On Board) disposées 
sur une plaque en aluminium à haute dissipation 
thermique.

•	 Température de couleur de 5000K - CRI > 70.
	 Sur demande, il est possible avoir différentes tem-

pératures de couleur:
-	 Température de couleur de 5000K – CRI > 80 et 
4000K – CRI > 70 avec 7% de réduction du flux 
utile émergent comparé à la version standard.

-	 Température de couleur de 4000K – CRI > 80 
avec 14% de réduction du flux utile émergent 
comparé à la version standard.

•	 Alimentation électronique à haute efficacité et 
durée élevée, conçue pour l’extérieur. 

•	 Sur demande, il est possible d’intégrer le système 
DALI pour le contrôle à distance.

•	 Le système est équipé d’un sectionneur de phase 
pour l’interruption de la ligne d’alimentation à 
l’ouverture du couvercle.

•	 Plaque de câblage munie de son unité électro-
nique facilement remplaçable.

•	 Entrée du câble d’alimentation par l’intermédiaire 
d’un presse étoupe PG 13,5, IP68.

•	 Ouverture pour accéder à l’optique et au compar-
timent abritant le câblage en une seule et simple 
opération. Il suffit d’agir sur le de deux vis en acier 
inox.

•	 Alimentation 220 - 240V / 50 - 60 Hz VAC et dispo-
nible également en 120-277V / 50-60 Hz VAC.

•	 Facteur de correction de puissance > 0,9.
•	 Classes d’isolation I.
•	 Indice d’étanchéité IP66.
•	 Indice de protection contre les impacts extérieurs: 

IK08.
•	 Certification CE.
•	 Tous les composants électriques portent la marque 

ENEC.
•	 Normes de fabrication selon les directives EN 

60598-1, EN 60598-2-5.

PROTECTION CONTRE LES SURTENSIONS
•	 CL I: jusqu’à 10kV.

CLASSEMENT DU DANGER 
PHOTOBIOLOGIQUE
•	Groupe de risques exempt selon la norme	

EN 62471.

 MATERIAUX ET FINITIONS
•	Corps et couvercle en aluminium moulé sous 

pression.
•	 Peinture avec polyester en poudre couleur argent 

(RAL 9006).
•	 Lyre de fixation en acier zingué et peint de couleur 

argent (RAL 9006).
•	 Joint d’étanchéité en mousse de silicone anti-

vieillissement.
•	 Verre trempé extra clair 4 mm, avec une sérigra-

phie esthétique de couleur argent.
•	 Visserie externe en acier INOX. 

•	 Strahler bestehend aus 2/3/4 LED.
•	 LED COB Technologie (Chip On Board), verteilt auf 

hochgradig wärmeableitende Aluminium Platine.
•	 Farbtemperatur: 5000K - CRI > 70. Auf Anfrage ist 

möglich: 
-	 Farbtemperatur 5000K - CRI >80 und 4000 K - CRI 
> 70 mit Reduzierung des Ausgangs-Lichtstroms 
um 7% gegenüber der Standardversionen.

-	 Farbtemperatur 4000K - CRI >80 und 4000 K - CRI 
> 70 mit Reduzierung des Ausgangs-Lichtstroms 
um 14% gegenüber der Standardversionen.

•	 Leistungsfähiges und langlebiges elektronisches 
Netzgerät für die Verwendung im Freien. 

•	 Auf Anfrage kann auch ein DALI System zur 
Steuerung integriert werden.

•	 System mit einem Schalter für die Unterbrechung 
der Stromversorgung beim Öffnen des Deckels.

•	 Verdrahtungsplatte mit einfach auswechselbarem 
elektronischen Steuergerät.

•	 Kabeleingang über eine stabile PG 13,5 
Verschraubung, IP68.

•	 Öffnung, die durch zwei Schrauben aus rostfreiem 
Stahl den Zugriff auf die Optik und das Kabelfach 
ermöglicht.

•	 Stromversorgung 220 - 240V / 50 - 60 Hz VAC, auch 
mit 120-277V / 50-60 Hz VAC erhältlich.

•	 Leistungskorrekturfaktor > 0,9.
•	 Isolationsklasse I.
•	 Schutzart IP66.
•	 Schutzart gegen äußere Einflüsse: IK08.
•	 CE-Bescheinigung.
•	 Alle elektrischen Komponenten tragen das 

ENECZeichen.
•	 Herstellung gemäß Konstruktionsnormen EN 

60598-1, EN 60598-2-5.

ÜBERSPANNUNGSSCHUTZ
•	 SK I : bis zu 10 kV.

Klassifizierung der 
photobiologischen Gefährdung 
•	 Gefahrenfreie Gruppe gemäß EN 62471.

MATERIALIEN UND AUSSTATTUNG
•	 Gahäuse und Deckel aus druckgegossenem 

Aluminium aus hervorragender Legierung.
•	 Polyesterpulverlackierung Farbe silver (RAL 9006).
•	 Montagebügel aus verzinktem Stahl mit zwei Haken 

für Pendelmontage und Installationsmöglichkeit 
direkt an der Decke ohne Haken.

•	 Dichtungen aus alterungsbeständigem Gummi.
•	 Extraklares Glas mit ästhetischem Siebdruck in 

Silver (RAL 9006), Dicke 4 mm.
•	 Áußere Schrauben aus rostfreiem Stahl.
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Caractéristiques de construction  Konstruktionsmerkmale
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Cosmo 2 Cosmo 3 - Cosmo 4
Poids max de l’appareil
Höchstgewicht des Geräts 10,5 kg 13 kg

Surface exposée au vent
Windfl äche 0,077 m2 0,087 m2

Réglage du projecteur
Ausrichtung 0 - 360° 0 - 360°

Fixation /  Installation par manchon / mit Bügel par manchon / mit Bügel

**  L80 = L’appareil maintient 80% de son fl ux lumineux initial 
après le nombre d’heures indiqué dans le tableau.

**  L70 = L’appareil maintient 70% de son fl ux lumineux initial 
après le nombre d’heures indiqué dans le tableau.

Pour	un	température	de	fonctionnement	Ta	>,	contacter	FAEL.

**  L80 = Das Gerät hält die 80% des anfänglichen Lichtstroms nach 
der Anzahl der Stunden in obiger Tabelle

**  L70 = Das Gerät hält die 70% des anfänglichen Lichtstroms nach 
der Anzahl der Stunden in obiger Tabelle

Für höhere Ta, bitte zögern Sie nicht, FAEL Hauptsitz / Händler zu 
konsultieren.

Type de Led
led tYP

L80** (hr) L70** (hr)

COB - Chip on Board >	70.000 >	80.000

OPTIQUE 
ROTOSyMMETRIQUE
ROTOSyMMETRISCHE 
OPTIK

Flux moyen maintenu 
Valeur des relevés à 
Ta = 25°C

Durchschnittlicher Lichstrom  
Umgebungstemperatur: 
Ta = 25°C

OPTIQUE 
ASyMETRIQUE®
ASyMMETRISCHE OPTIK®

L’optique Rotosymétrique conçue en interne, avec 
deux faisceaux d’ouverture et d’intensité lumineuse 
diff érents pour satisfaire les diff érentes exigences 
d’illumination.
Optique réalisée avec réfl ecteurs internes en tech-
nopolymère métallisés sous vide. 
Ouverture faisceau:
•		Optique SB - Spot beam - faisceau serré 2X20°;
• Optique WB - Wide beam - faisceau large 2x34°.
Application: illumination architecturale, zones 
extérieures et complexes sportifs de moyennes et 
grandes dimensions.

Rotationssymmetrische Optik, innen mit 
zwei Öffnungsbündeln und unterschiedlichen 
Lichtintensitäten konzipiert, um den unterschiedli-
chen beleuchtungstechnischen Bedürfnissen gerecht 
zu werden.  Optik hergestellt mit internen vakuum-
metallisierten Scheinwerfern aus Technopolymer. 
Bündelöff nung:
•	 Optik Sb - Spot beam - enges Bündel 2x20°;
•	 Optik Wb - Spot beam - weites Bündel 2x34°.
Anwendungsbereiche: Architektonische 
Beleuchtungen, Außenbereiche und große und mittel-
große Sportanlagen.

L’optique Asymétrique conçue en interne pour 
satisfaire les diff érentes exigences d’illumination.
Optique composée de réfl ecteurs en aluminium à 
très haute pureté (99,99%), très bonne réfl ectivité 
et très bon rendement.
•	Plan	d’intensité	maximale:36°
•	Plan	d’intensité	maximale	avec	visière:	48°.
Application: illumination architecturale, zones 
extérieures et complexes sportifs de moyennes et 
grandes dimensions, garantissant un confort visuel 
élevé ainsi qu’une maximisation du contrôle de 
l’éblouissement.

Asymmetrische Optik innen konzipiert, um den unter-
schiedlichen beleuchtungstechnischen Bedürfnissen 
gerecht zu werden.  
Optik bestehend aus Scheinwerfern aus hochreinem 
Aluminium (99,99%), sehr Refl exionsfähig und leis-
tungsstark.
•	Ebene	der	Höchstintensität:	36°
•	Ebene	der	Höchstintensität	mit	Blende:	48°.
Anwendungsbereiche: Architektonische Beleuchtung, 
Außenbereiche und große und mittelgroße 
Sportanlagen, wobei ein hoher Blickkomfort und die 
Maximierung des Blendschutzes gewährleistet wird.
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COSMO - ROTOSyMETRIQUE / ROTOSyMMETRISCH
d

riv
er

* Code  
Kode
CL/sK i

description
Bezeichnung

w** flux lumineux nominal plaque led
nennlichtstrom der led Platte

(Lumen)

flux utile émergent
Lichtleistung

(Lumen)

poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

vol. 
(m3)

P 38300 2 LED COB OPTIQUE/OPTIK WB 107  17000 12700  13,35 0,0494
P 38301 2 LED COB OPTIQUE/OPTIK SB 107  17000 12700  13,35 0,0494

P 38305 3 LED COB OPTIQUE/OPTIK WB 160  27000 20000  13,35 0,0494
P 38306 3 LED COB OPTIQUE/OPTIK SB 160  27000 20000  13,35 0,0494

F 38310 4 LED COB OPTIQUE/OPTIK WB 192  31000 23200  13,35 0,0494
F 38311 4 LED COB OPTIQUE/OPTIK SB 192  31000 23200  13,35 0,0494

Tecnologie LED COB (Chip On Board)- Température de couleur 5000K - 
CRI	>	70
Les fl ux indiqués dans le tableau ci-dessus subiront des modifi cations et des 
améliorations en raison de l’évolution technique continuelle de l’effi  cacité
lumineuse des led.

* Driver:  P = driver programmable;
 F = driver à courant fi xe.
Pour plus d’informations sur les caractéristiques des drivers, veuillez consulter 
le catalogue à la page 35.
** Puissance absorbée total (LED + DRIVER)

LED	COB	Technologie	(Chip	On	Board)	-	Farbtemperatur	5000K	-	CRI	>70
Die angegebenen Ströme in der Tabelle können sich nach der ständigen 
Weiterentwicklung der LED und der technischen Weiterentwicklung der 
Lichtausbeute der LED verändern.

* Treiber:  P = programmierbarer Treiber;
 F = Treiber mit festgelegtem Strom.
Weiterführende Informationen über die Merkmale der Treiber fi nden Sie im 
Katalog auf Seite 35.
** Total benötigte Leistung (LED + Treiber)

Codes produit / Produkt kode

Données photométriques / Lichtverteilungskurven

OPTIQUE / OPTIK SB OPTIQUE / OPTIK WB
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* Code  

Kode
CL/sK i

description
Bezeichnung

w** flux lumineux nominal plaque led
nennlichtstrom der led Platte

(Lumen)

flux utile émergent
Lichtleistung

(Lumen)

poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

vol. 
(m3)

P 38315 2 LED COB 100  16000 12000  13,35 0,0494

P 38320 3 LED COB 144  22000 16500  13,35 0,0494

F 38325 4 LED COB 165  25300 19000 13,35 0,0494

Tecnologie LED COB (Chip On Board)- Température de couleur 5000K - 
CRI	>	70
Les fl ux indiqués dans le tableau ci-dessus subiront des modifi cations et des 
améliorations en raison de l’évolution technique continuelle de l’effi  cacité
lumineuse des led.

* Driver:  P = driver programmable;
 F = driver à courant fi xe.
Pour plus d’informations sur les caractéristiques des drivers, veuillez consulter 
le catalogue à la page 35.
** Puissance absorbée total (LED + DRIVER)

LED	COB	Technologie	(Chip	On	Board)	-	Farbtemperatur	5000K	-	CRI	>70
Die angegebenen Ströme in der Tabelle können sich nach der ständigen 
Weiterentwicklung der LED und der technischen Weiterentwicklung der 
Lichtausbeute der LED verändern.

* Treiber:  P = programmierbarer Treiber;
 F = Treiber mit festgelegtem Strom.
Weiterführende Informationen über die Merkmale der Treiber fi nden Sie im 
Katalog auf Seite 35.
** Total benötigte Leistung (LED + Treiber)

Codes produit / Produkt kode

Données photométriques / Lichtverteilungskurven

COSMO - ASyMETRIQUE / ASyMMETRISCH

OPTIQUE / OPTIK : 36° OPTIQUE AVEC VISIèRE 
OPTIK MIT BLENDE: 48°
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Accessoires et pièces rechange / Zubehör und Ersatzteile

60236 - 60241 - 60243
Grille de protection en acier 
zingué et peint de couleur argent 
pour symétrique.
Schutzgitter, Stahl verzinkt, lackiert 
für symmetrische Version.

60494 - 60495 - 60496 
Grille de protection en acier 
zingué et peint de couleur argent 
pour asymétrique.
Schutzgitter, Stahl verzinkt, lackiert 
für asymmetrische Version.

60460
Visière antiéblouissement 
en acier inoxydable pour 
asymétrique.
Lackierte Blende in Edelstahl für 
asymmetrische Version.

AKRON 1 60235
Pour montage d’un seul appareil 
en tête de mât Ø = 60 mm. Il est 
constitué d’un manchon simple 
en fonte d’aluminium moulé
sous pression, peint de couleur 
argent.
Einzelträgereinheit aus 
Aludruckguß für Maste bis 60 mm 
Durchmesser, Farbe Silber.

AKRON 2 60237
Pour montage de 2 appareils en tête de mât Ø = 60 mm. Il est 
constitué d’un manchon double en fonte d’aluminium moulé sous 
pression, peint de couleur argent.
Doppelträgereinheit aus Aludruckguß für Maste bis 60 mm Durchmesser, 
Farbe Silber.

AKRON 3 60238
Pour montage d’un seul appareil sur paroi. Il est constitué d’un 
manchon en fonte d’aluminium moulé sous pression, orientable sur 
le plan horizontal, peint de couleur argent.
Wandbefestigungseinheit für einen Strahler aus Aludruckguß für 
horizontale Befestigung, Farbe Silber.

AKRON 4 60242
Accessoire en acier zingué à 
chaud pour le montage de 4 
projecteurs en tête de mât Ø 
max 76 mm.
Zusatzgerät in galvanisiertem 
Stahl zur Wärme für 
Versammlung n°4 Flutlichter 
für das Ø 76 Pfosten milimeter 
Maximum an.

AKRON 4 60240
Accessoire en acier zingué à 
chaud pour le montage de 4 
projecteurs en tête de mât Ø 
max 60 mm.
Zusatzgerät in galvanisiertem 
Stahl zur Wärme für 
Versammlung n°4 Flutlichter 
für das Ø 60 Pfosten milimeter 
Maximum an.

AKRON 5 60246
Accessoire en acier zingué à 
chaud pour le montage des 2 on 
4 patères murales code 60239 
en tête de mât Ø max 76 mm.
Zusatzgerät in galvanisiertem 
Stahl zur Wärme für 
Versammlung n°2/4 
Verlängerungsarm cod. 60239 
für das Ø 76 Pfosten milimeter 
Maximum an.

AKRON 5 60244
Accessoire en acier zingué à 
chaud pour le montage des 2 on 
4 patères murales code 60239 en 
tête de mât Ø max 60 mm.
Zusatzgerät in galvanisiertem 
Stahl zur Wärme für 
Versammlung n°2/4 
Verlängerungsarm cod. 60239 
für das Ø 60 Pfosten milimeter 
Maximum an.

60239
Patère murale de longueur 750 
mm en acier zingué, peint de 
couleur argent.
Verlängerungsarm, Länge 
750mm Verzinkter Stahl 
beschichtet in mattsilber.
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Code  
Kode

Description
Bezeichnung

Poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

Condit. 
Verpackung 
(Pcs / St.)

Couleur 
Farbe

Vol. 
(m3)

60490 Grille de protection / Schutzgitter - COSMO 2 LED SYM 0,40 1 Argent / Silber 0,0017
60491 Grille de protection / Schutzgitter - COSMO 3 LED SYM 0,60 1 Argent / Silber 0,0062
60492 Grille de protection / Schutzgitter - COSMO 4 LED SYM 0,60 1 Argent / Silber 0,0062
60494 Grille de protection / Schutzgitter - COSMO 2 LED ASY 0,40 1 Argent / Silber 0,0017
60495 Grille de protection / Schutzgitter - COSMO 3 LED ASY 0,60 1 Argent / Silber 0,0062
60496 Grille de protection / Schutzgitter - COSMO 4 LED ASY 0,60 1 Argent / Silber 0,0062
60460 Visière antiéblouissement pour la version asymétrique

Dreisetenblende aus lackiertem, für die asymmetrische Version
0,80 1 Argent / Silber 0,0133

20771 Verre trempé extra clair 4 mm. / Extrahelles Hartglas 4 mm. - COSMO 2 LED SYM
20774 Verre trempé extra clair 4 mm. / Extrahelles Hartglas 4 mm. - COSMO 3 LED SYM
20775 Verre trempé extra clair 4 mm. / Extrahelles Hartglas 4 mm. - COSMO 4 LED SYM
21792 Verre trempé extra clair 4 mm. / Extrahelles Hartglas 4 mm. - COSMO 2 LED ASY
21794 Verre trempé extra clair 4 mm. / Extrahelles Hartglas 4 mm. - COSMO 3 LED ASY
21795 Verre trempé extra clair 4 mm. / Extrahelles Hartglas 4 mm. - COSMO 4 LED ASY
60239 Patère murale de longueur 750 mm / Verlangerungsarm, Lange 750 mm 6,50 1 Argent / Silber 0,0415
60235 AKRON 1 0,50 1 Argent / Silber 0,0010
60237 AKRON 2 0,50 1 Argent / Silber 0,0010
60238 AKRON 3 1,65 1 Argent / Silber 0,0082
60240 AKRON 4 Ø 60 mm 13,50 1 Zingué à chaud / Feuerverzinkt 0,0460
60242 AKRON 4 Ø 76 mm 14,00 1 Zingué à chaud / Feuerverzinkt 0,0460
60244 AKRON 5 Ø 60 mm 9,50 1 Zingué à chaud / Feuerverzinkt 0,0126
60246 AKRON 5 Ø 76 mm 10,00 1 Zingué à chaud / Feuerverzinkt 0,0126

Etudes d’éclairage / Beleuchtungsprojekte

COSMO 4 ASY pilotée à 550mA / COSMO 4 ASY DRIVEN AT 550mA 

Terrains de Tennis / Tennisplätze

Données 
Dimensions surface:	 36x18 mètres
Hauteur d’installation:	 8 mètres
Nombre d’appareils:	 8 Pcs

Daten	
Bereich Dimensionen:	 36x18 meter
Installationshöhe:	 8 meter
Leuchtenmenge:	 8 St.

Em Emin Emin/Em P (W)

Surface totale / Gesamtgröße 175 0.50 8x165 = 1320W

Terrain de jeux / Spielfläche 227 170 0.75 8x165 = 1320W

COSMO 4 ROTO - OPTIQUE SB pilotée à 640mA / COSMO 4 ROTO - SB OPTIK DRIVEN AT 640mA 

Terrains de Tennis / Tennisplätze

Données 
Dimensions surface:	 36x18 mètres
Hauteur d’installation:	 8 mètres
Nombre d’appareils:	 20 Pcs

Daten	
Bereich Dimensionen:	 36x18 meter
Installationshöhe:	 8 meter
Leuchtenmenge:	 20 St.

Em Emin Emin/Em P (W)

Surface totale / Gesamtgröße 420 0.5 20x192 = 3840W

Terrain de jeux / Spielfläche 550 454 0.82 20x192 = 3840W

COSMO 4 ASY pilotée à 550mA / COSMO 4 ASY DRIVEN AT 550mA 
Données 
Dimensions surface:	 28x15 mètres
Hauteur d’installation:	 8 mètres
Nombre d’appareils:	 12 Pcs

Daten	
Bereich Dimensionen:	 28x15 meter
Installationshöhe:	 8 meter
Leuchtenmenge:	 12 St.

Em Emin Emin/Em P (W)

256 192 0,75 12x165 = 1980W

Terrains de Basket / Basketplätze

Accessoires et pièces rechange / Zubehör und Ersatzteile
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flexohp®

Toutes les versions sont protégées contre 
les surtensions et les surintensités pour la 
protection des composants électroniques 
et des LED avec Surge Protector Filter en 
mode commun et diff érentiel 10kV.

Alle Versionen haben einen Über-Spannung 
und Wattzahl Überstrom-Sperrfi lter, um 
die elektronischen Komponenten und LED 
zu schützen mit Überspannungsschutz in 
der Vorschalteinheit beide in gemeinsamen 
oder diff erential - Modus 10kV.

Plaque de câblage munie de son unité 
électronique facilement remplaçable. 
Système optique facilement remplaçable.

Verdrahtungsplatte mit einfach auswechselbarem 
elektronischen Steuergerät.   
Optik mit einfach auswechselbaren Refl ektoren. 

Corps compact et linéaire 
permettant le maintien 

constant dans le temps des 
caractéristiques initiales de 

dissipation thermique.

Kompakter und gerader Körper, 
der eine konstante Wartung 

über der Zeit ermöglicht um die 
ursprünglichen Eigenschaften der 

Wärmeabgabe zu bewahren.

Optique Rotosymétrique avec 
réfl ecteurs en technopolymère 
métallisés sous vide garantissant 
une effi  cacité élevée.

Rotationssymmetrische Optik mit 
hocheffi  zienten internen vakuum-
metallisierten Scheinwerfern aus 
Technopolymer.

Alimentation électronique à haute effi  cacité et 
durée de vie élevée, conçue pour l’extérieur. 

Leistungsfähiges und langlebiges elektronisches 
Netzgerät für die Verwendung im Freien.  
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FlexoHP®

MACH 4 LED 

“Regarde la lumière et l’ombre te tombera sur les 
épaules” 

Rita Levi Montalcini 

MACH 4 LED représente le choix idéal pour éclairer 
uniformément des installations intérieures comme 
extérieures dans le plein respect de l’environne-
ment et avec les consommations énergétiques 
réduites.

“Schau auf das Licht und der Schatten fällt dir auf die 
Schultern” 

Rita Levi Montalcini

MACH 4 LED ist die ideale Wahl, um Anwendungen im 
Innen-und Außenbereich gleichmässig zu beleuch-
ten, in voller Achtung der Umwelt und reduziertem 
Energieverbrauch.
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Mach 4 LED

Caractéristiques techniques 	 Technische Merkmale 

•	 Projecteur pour l’éclairage architectural, avec 
9/12/16 LED.

•	 Technologie LED Multichip (Luxeon M) disposées 
sur un circuit imprimé en aluminium à haute dis-
sipation thermique MCPCB (Metal Core Printed 
Circuit Board).

•	 Température de couleur de 4000K.
•	 Alimentation électronique à haute efficacité et 

durée élevée, conçue pour l’extérieur. 
•	 	Sur demande, il est possible d’intégrer le système 

DALI pour le contrôle à distance.
•	 Le système est équipé d’un sectionneur de phase 

pour l’interruption de la ligne d’alimentation à 
l’ouverture du couvercle.

•	 Plaque de câblage munie de son unité électro-
nique facilement remplaçable.

•	 Système optique facilement remplaçable.
•	 Entrée du câble d’alimentation par l’intermédiaire 

d’un presse étoupe PG 13,5, IP68.
•	 Ouverture pour accéder à l’optique et au compar-

timent abritant le câblage en une seule et simple 
opération. Il suffit d’agir sur les deux vis en acier 
inox.

•	 Alimentation 220 - 240V / 50 - 60 Hz VAC et dispo-
nible également en 120-277V / 50-60 Hz VAC.

•	 Facteur de correction de puissance > 0,9.
•	 Classes d’isolation I.
•	 Indice d’étanchéité IP66.
•	 Indice de protection contre les impacts extérieurs: 

IK08.
•	 Certification CE.
•	 Tous les composants électriques portent la marque 

ENEC.
•	 Normes de fabrication selon les directives EN 

60598-1, EN 60598-2-5.

PROTECTION CONTRE LES SURTENSIONS
•	 CL I: jusqu’à 10kV.

CLASSEMENT DU DANGER 
PHOTOBIOLOGIQUE
•	Groupe de risques exempt selon la norme EN 

62471.

 MATERIAUX ET FINITIONS
•	Corps et couvercle en aluminium moulé sous 

pression.
•	 Peinture avec polyester en poudre couleur argent 

(RAL 9006).
•	 Lyre de fixation en acier zingué et peint de couleur 

argent (RAL 9006).
•	 Joint d’étanchéité en mousse de silicone anti-

vieillissement.
•	 Verre trempé extra clair 4 mm.
•	 Visserie externe en acier INOX.
 

•	 Strahler bestehend aus 9/12/16 LED.
•	 LED Technologie Multichipchip (Luxeon M), mon-

tiert auf Leiterplatten aus Aluminium MCPCB 
(Metal Core Printed Circuit Board) mit hohen wär-
meableitenden Fähigkeiten.

•	 Farbtemperatur 4000K.
•	 Leistungsfähiges und langlebiges elektronisches 

Netzgerät für die Verwendung im Freien. 
•	 Auf Anfrage kann auch ein DALI System zur 

Steuerung integriert werden.
•	 System mit einem Schalter für die Unterbrechung 

der Stromversorgung beim Öffnen des Deckels.
•	 Verdrahtungsplatte mit einfach auswechselbarem 

elektronischen Steuergerät.
•	 Optik mit einfach auswechselbaren Reflektoren.
•	 Kabeleingang über eine stabile PG 13,5 

Verschraubung, IP 68.
•	 Öffnung, die durch zwei Schrauben aus rostfreiem 

Stahl den Zugriff auf die Optik und das Kabelfach 
ermöglicht.

•	 Stromversorgung 220 - 240V / 50 - 60 Hz VAC, auch 
mit 120-277V / 50-60 Hz VAC erhältlich.

•	 Leistungskorrekturfaktor > 0,9.
•	 Isolationsklasse I.
•	 Schutzart IP66.
•	 Schutzart gegen äußere Einflüsse: IK08.
•	 CE-Bescheinigung.
•	 Alle elektrischen Komponenten tragen das 

ENECZeichen.
•	 Herstellung gemäß Konstruktionsnormen EN 

60598-1, EN 60598-2-5.

ÜBERSPANNUNGSSCHUTZ
•	 SK I : bis zu 10kV.

Klassifizierung der 
photobiologischen Gefährdung 
•	 Gefahrenfreie Gruppe gemäß EN 62471.

MATERIALIEN UND AUSSTATTUNG
•	 Gahäuse und Deckel aus druckgegossenem 

Aluminium aus hervorragender Legierung.
•	 Polyesterpulverlackierung silver (RAL 9006).
•	 Montagebügel aus verzinktem lackiertem Stahl sil-

ver (RAL 9006).
•	 Dichtungen aus alterungsbeständigem Gummi.
•	 Extrahelles Hartglas 4 mm.
•	 Schnappverschluss aus rostfreiem Stahl.
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Caractéristiques de construction  Konstruktionsmerkmale
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maCh 4 Led
Poids max de l’appareil
Höchstgewicht des Geräts 10,50 Kg

Surface exposée au vent
Windfl äche 0,077 m2

Réglage du projecteur
Ausrichtung 0 - 360°

Fixation /  Installation par manchon / mit Bügel

CouranT de piLoTage
led Strom

9/12 Led (hr) 16 Led (hr)

700mA - 9/12 LED
530mA - 16 LED

L80	>	70000
L80	>	65000

Pour	un	température	de	fonctionnement	Ta	>,	contacter	FAEL.	/	Für höhere Ta, bitte zögern Sie nicht, FAEL Hauptsitz / Händler zu konsultieren.

CouranT de piLoTage
led Strom

12 Led (hr)

530mA L80	>	70000

Pour	un	température	de	fonctionnement	Ta	>,	contacter	FAEL.	/	Für höhere Ta, bitte zögern Sie nicht, FAEL Hauptsitz / Händler zu konsultieren.

OPTIQUE 
ROTOSyMMETRIQUE
ROTOSyMMETRISCHE 
OPTIK

Flux moyen maintenu 
Valeur des relevés à 
Ta = 25°C

Durchschnittlicher Lichstrom  
Umgebungstemperatur: 
Ta = 25°C

Flux moyen maintenu 
Valeur des relevés à 
Ta = 25°C

Durchschnittlicher Lichstrom  
Umgebungstemperatur: 
Ta = 25°C

OPTIQUE 
ASyMETRIQUE®
ASyMMETRISCHE OPTIK®
FLEXOHP®

L’optique Rotosymétrique conçue en interne, avec 
trois faisceaux d’ouverture et d’intensité lumineuse 
diff érents pour satisfaire les diff érentes exigences 
d’illumination. 
Optique réalisée avec réfl ecteurs en technopolymère 
métallisés sous vide garantissant une effi  cacité élevée.
Ouverture faisceau : 2 x 15° - 2 x 30° - 2 x 40°.
Application: illumination architecturale, zones exté-
rieures et complexes sportifs de moyennes et grandes 
dimensions.

Rotationssymmetrische Optik, innen mit 
drei Öffnungsbündeln und unterschiedlichen 
Lichtintensitäten konzipiert, um den unterschiedli-
chen beleuchtungstechnischen Bedürfnissen gerecht 
zu werden.  
Optik hergestellt mit hocheffi  zienten internen vaku-
um-metallisierten Scheinwerfern aus Technopolymer.
Bündelöff nung: 2 x 15° - 2 x 30° - 2 x 40°.
Anwendungsbereiche: Architektonische Beleuchtung, 
Außenbereiche und große und mittelgroße 
Sportanlagen.

L’optique Asymétrique conçue en interne, avec 
quatre faisceaux d’ouverture et d’intensité lumi-
neuse diff érents pour satisfaire les diff érentes exi-
gences d’illumination.
Optique réalisée avec réfl ecteurs en technopolymère 
métallisés sous vide garantissant une effi  cacité élevée.
Plan d’intensité maximale :
-  Optique 1 : 60° - Optique 2 : 55°
-  Optique 3 : 45° - Optique 4 : 35°
Application: illumination architecturale, zones 
extérieures et complexes sportifs de moyennes et 
grandes dimensions, garantissant un confort visuel 
élevé ainsi qu’une maximisation du contrôle de 
l’éblouissement.

Rotationssymmetrische Optik, innen mit 
vier Öffnungsbündeln und unterschiedlichen 
Lichtintensitäten konzipiert, um den unterschiedli-
chen beleuchtungstechnischen Bedürfnissen gerecht 
zu werden. 
Optik hergestellt mit hocheffi  zienten internen vaku-
um-metallisierten Scheinwerfern aus Technopolymer.
Ebene der Höchstintensität:
- Optik 1: 60° - Optik 2: 55°
- Optik 3: 45° - Optik 4: 35°
Anwendungsbereiche: Architektonische Beleuchtung, 
Außenbereiche und große und mittelgroße 
Sportanlagen, wobei ein hoher Blickkomfort und die 
Maximierung des Blendschutzes gewährleistet wird.
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MACH 4 LED - ROTOSYMETRIQUE / ROTOSYMMETRISCH
D
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* Code  
Kode
CL/SK I

Description
Bezeichnung

Faisceau
Lichtbündel

W** Flux lumineux nominal plaque led
Nennlichtstrom der Led Platte

(Lumen)

Flux utile émergent
Lichtleistung

(Lumen)

Poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

Vol. 
(m3)

F 38007 9 LED 530mA 2x15° 60 8350 7390 11,30 0,0364
F 38011 9 LED 530mA 2x30° 60 8350 7390 11,30 0,0364
F 38008 9 LED 530mA 2x40° 60 8350 7390 11,30 0,0364

F 38005 9 LED 700mA 2x15° 78 10250 9070 11,30 0,0364
F 38012 9 LED 700mA 2x30° 78 10250 9070 11,30 0,0364
F 38006 9 LED 700mA 2x40° 78 10250 9070 11,30 0,0364

F 38003 12 LED 530mA 2x15° 78 10930 9670 11,30 0,0364
F 38013 12 LED 530mA 2x30° 78 10930 9670 11,30 0,0364
F 38004 12 LED 530mA 2x40 78 10930 9670 11,30 0,0364

F 38001 12 LED 700mA 2x15° 102 13400 11900 11,30 0,0364
F 38014 12 LED 700mA 2x30° 102 13400 11900 11,30 0,0364
F 38002 12 LED 700mA 2x40° 102 13400 11900 11,30 0,0364

F 38015 16 LED 530mA 2x15° 100 14200 12600 11,30 0,0364
F 38016 16 LED 530mA 2x30° 100 14200 12600 11,30 0,0364
F 38017 16 LED 530mA 2x40° 100 14200 12600 11,30 0,0364

Tecnologie LED Multichip (Luxeon M) - Température de couleur 4000K 
- CRI > 70
Les flux indiqués dans le tableau ci-dessus subiront des modifications 
et des améliorations en raison de l’évolution technique continuelle de 
l’efficacité lumineuse des led.

* Driver: F = driver à courant fixe;
Pour plus d’informations sur les caractéristiques des drivers, veuillez 
consulter le catalogue à la page 35.
** Puissance absorbée total (LED + DRIVER)

LED Technologie Multichip (Luxeon M) - Farbtemperatur 4000K - CRI >70
Die angegebenen Ströme in der Tabelle können sich nach der ständigen 
Weiterentwicklung der LED und der technischen Weiterentwicklung der 
Lichtausbeute der LED verändern.

* Treiber: F = Treiber mit festgelegtem Strom.
Weiterführende Informationen über die Merkmale der Treiber finden Sie im 
Katalog auf Seite 35.
** Total benötigte Leistung (LED + Treiber)

Codes produit / Produkt kode

Données photométriques / Lichtverteilungskurven

16 Led 9 Led OPTIQUE / OPTIK 2x15° OPTIQUE / OPTIK 2x30° OPTIQUE / OPTIK 2x40°
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Données photométriques / Lichtverteilungskurven

MACH 4 LED - ASYMETRIQUE / ASYMMETRISCH
D

riv
er

* Code  
Kode
CL/SK I

Description
Bezeichnung

W** Flux lumineux nominal plaque led
Nennlichtstrom der Led Platte

(Lumen)

Flux utile émergent
Lichtleistung

(Lumen)

Poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

Vol. 
(m3)

P 38021 12 LED 530mA OPTIQUE 1 / OPTIK 1 78 10900 8600 11,30 0,0364
P 38022 12 LED 530mA OPTIQUE 2 / OPTIK 2 78 10900 8600 11,30 0,0364
P 38023 12 LED 530mA OPTIQUE 3 / OPTIK 3 78 10900 8800 11,30 0,0364
P 38024 12 LED 530mA OPTIQUE 4 / OPTIK 4 78 10900 8800 11,30 0,0364

Tecnologie LED Multichip (Luxeon M) - Température de couleur 4000K 
- CRI > 70
Les flux indiqués dans le tableau ci-dessus subiront des modifications 
et des améliorations en raison de l’évolution technique continuelle de 
l’efficacité lumineuse des led.

* Driver: P = driver programmable;
Pour plus d’informations sur les caractéristiques des drivers, veuillez 
consulter le catalogue à la page 35.
** Puissance absorbée total (LED + DRIVER)

LED Technologie Multichip (Luxeon M) - Farbtemperatur 4000K - CRI >70
Die angegebenen Ströme in der Tabelle können sich nach der ständigen 
Weiterentwicklung der LED und der technischen Weiterentwicklung der 
Lichtausbeute der LED verändern.

* Treiber: P = programmierbarer Treiber
Weiterführende Informationen über die Merkmale der Treiber finden Sie im 
Katalog auf Seite 35.
** Total benötigte Leistung (LED + Treiber)

Codes produit / Produkt kode

12 Led OPTIQUE / OPTIK 1: 60° OPTIQUE / OPTIK 2: 55° OPTIQUE / OPTIK 3: 45° OPTIQUE / OPTIK 4: 35°
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60480 - 60481 - 60482
Grille de protection en acier 
zingué et peint de couleur argent 
- MACH 4 LED, 9-12-16 LED
Schutzgitter, Stahl verzinkt, lackiert 
- MACH 4 LED, 9-12-16 LED.

60460 
Visière anti éblouissement 
en acier inoxydable pour 
asymétrique.
Lackierte Blende in Edelstahl für 
asymmetrische Version.

AKRON 1 60235
Pour montage d’un seul appareil 
en tête de mât Ø = 60 mm. Il est 
constitué d’un manchon simple 
en fonte d’aluminium moulé
sous pression, peint de couleur 
argent.
Einzelträgereinheit aus 
Aludruckguß für Maste bis 60 mm 
Durchmesser, Farbe Silber.

AKRON 2 60237
Pour montage de 2 appareils en tête de mât Ø = 60 mm. Il est 
constitué d’un manchon double en fonte d’aluminium moulé sous 
pression, peint de couleur argent.
Doppelträgereinheit aus Aludruckguß für Maste bis 60 mm Durchmesser, 
Farbe Silber.

AKRON 3 60238
Pour montage d’un seul appareil sur paroi. Il est constitué d’un 
manchon en fonte d’aluminium moulé sous pression, orientable sur 
le plan horizontal, peint de couleur argent.
Wandbefestigungseinheit für einen Strahler aus Aludruckguß für 
horizontale Befestigung, Farbe Silber.

AKRON 4 60242
Accessoire en acier zingué à 
chaud pour le montage de 4 
projecteurs en tête de mât Ø 
max 76 mm.
Zusatzgerät in galvanisiertem 
Stahl zur Wärme für 
Versammlung n°4 Flutlichter 
für das Ø 76 Pfosten milimeter 
Maximum an.

AKRON 4 60240
Accessoire en acier zingué à 
chaud pour le montage de 4 
projecteurs en tête de mât Ø 
max 60 mm.
Zusatzgerät in galvanisiertem 
Stahl zur Wärme für 
Versammlung n°4 Flutlichter 
für das Ø 60 Pfosten milimeter 
Maximum an.

AKRON 5 60246
Accessoire en acier zingué à 
chaud pour le montage des 2 on 
4 patères murales code 60239 
en tête de mât Ø max 76 mm.
Zusatzgerät in galvanisiertem 
Stahl zur Wärme für 
Versammlung n°2/4 
Verlängerungsarm cod. 60239 
für das Ø 76 Pfosten milimeter 
Maximum an.

AKRON 5 60244
Accessoire en acier zingué à 
chaud pour le montage des 2 on 
4 patères murales code 60239 en 
tête de mât Ø max 60 mm.
Zusatzgerät in galvanisiertem 
Stahl zur Wärme für 
Versammlung n°2/4 
Verlängerungsarm cod. 60239 
für das Ø 60 Pfosten milimeter 
Maximum an.

60239
Patère murale de longueur 750 
mm en acier zingué, peint de 
couleur argent.
Verlängerungsarm, Länge 
750mm Verzinkter Stahl 
beschichtet in mattsilber.



203

M
A

CH
 4

 L
ED

Accessoires et pièces rechange / Zubehör und Ersatzteile

Etudes d’éclairage / Beleuchtungsprojekte

Code  
Kode

Description
Bezeichnung

Poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

Condit. 
Verpackung 
(Pcs / St.)

Couleur 
Farbe

Vol. 
(m3)

60480 Grille de protection - 9 LED / Schutzgitter - 9 LED 0,40 1 Argent / Silber 0,0017
60481 Grille de protection - 12 LED / Schutzgitter - 12 LED 0,40 1 Argent / Silber 0,0017
60482 Grille de protection - 16 LED / Schutzgitter - 16 LED 0,40 1 Argent / Silber 0,0017
60460 Visière antiéblouissement pour la version asymétrique

Dreisetenblende aus lackiertem, für die asymmetrische Version
0,28 1 Argent / Silber 0,0050

14577 Verre trempé extra clair 4 mm. / Extrahelles Hartglas 4 mm.
60239 Patère murale de longueur 750 mm / Verlangerungsarm, Lange 750 mm Verzinkter 

Stahl beschichtet in mattsilber
6,50 1 Argent / Silber 0,0415

60235 AKRON 1 0,50 1 Argent / Silber 0,0010
60237 AKRON 2 0,50 1 Argent / Silber 0,0010
60238 AKRON 3 1,65 1 Argent / Silber 0,0082
60240 AKRON 4 Ø 60 mm. 13,50 1 Zingué à chaud / Feuerverzinkt 0,0460
60242 AKRON 4 Ø 76 mm. 14,00 1 Zingué à chaud / Feuerverzinkt 0,0460
60244 AKRON 5 Ø 60 mm. 9,50 1 Zingué à chaud / Feuerverzinkt 0,0126
60246 AKRON 5 Ø 76 mm. 10,00 1 Zingué à chaud / Feuerverzinkt 0,0126

MACH 4 LED ASY 45° - 12 LED pilotée à 530mA / MACH 4 LED ASY 45° - 12 LED driven at 530mA
Données
Dimensions surface:	 64x64 mètres
Hauteur d’installation:	 9 mètres
Nombre d’appareils:	 16 Pcs

Daten
Bereich Dimensionen:	 64x64 meter
Installationshöhe:	 9 meter
Leuchtenmenge:	 16 St.

Parking
Parkplatz

Em Emin Emin/Em P (W)

37 16 0.44 16x78 = 1248W

MACH 4 LED 12 LED 2X40° pilotée à 700mA / MACH 4 LED 12 LED 2X40° driven at 700mA
Données
Dimensions surface:	 36x15 mètres
Hauteur d’installation:	 12 mètres
Nombre d’appareils:	 3 Pcs

Daten
Bereich Dimensionen:	 36x15 meter
Installationshöhe:	 12 meter
Leuchtenmenge:	 3 St.

Zone extérieure d’entrepôt  
Lageraußenbereich

Em Emin Emin/Em P (W)

31 13 0.42 3x102 = 306W

MACH 4 LED ASY 35° - 12 LED pilotée à 530mA / MACH 4 LED ASY 35° - 12 LED driven at 530mA
Données
Dimensions surface:	 72x11 mètres
Hauteur d’installation:	 9 mètres
Nombre d’appareils:	 6 Pcs

Daten
Bereich Dimensionen:	 72x11 meter
Installationshöhe:	 9 meter
Leuchtenmenge:	 6 St.

Parking
Parkplatz

Em Emin Emin/Em P (W)

30 14 0.45 6x78 = 468W
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5 faisceaux d’ouverture 
diff érents.

5 unterschiedliche 
Abstrahlcharakteristika.

Aluminium moulé sous 
pression.

Druckgegossenem Aluminium 
aus hervorragender Legierung.

Optique asymétrique réalisée avec des 
réfl ecteurs en techno polymère blanc anti 
UV résistants aux hautes températures. 
Déport de faisceau: 30°. 

Asymmetrische Optik aus weißem UV  und 
hitzebeständigen Tech-Polymer.
Asymmetrie: 30°.  

Lyre de fi xation en acier zingué et 
peint de couleur argent (RAL 9006). 

Montagebügel aus verzinktem 
lackiertem Stahl silver (RAL 9006).

Optique Roto symétrique composée 
de lentilles en techno polymère 

hautement  transparent et 
thermorésistant.

Rotationssymmetrische Optik 
aus hochtransparenten und 

hitzebeständigen Tech-Polymerlinsen.



205

M
A

CH
 3

 L
ED

IP 67 iK08 CL i

MACH 3 LED 

La lumière est une chose qui ne peut pas être repro-
duite mais qui doit être représentée.

Une représentation merveilleuse de la lumière est 
garantie avec la nouvelle série MACH 3 LED, déve-
loppée par Fael LUCE pour répondre aux plus 
exigeantes demandes d’éclairement et d’économie 
d’énergie, dans un corps compact et attractif.

Das Licht ist eine Sache, die nicht reproduziert werden 
kann, aber vertreten sein muss.

Eine wunderbare Vertretung des Lichts wird durch 
die neuen Serie MACH 3 LED garantiert, durch Fael 
LUCE entwickelt, um die anspruchsvollsten Licht-und 
Energieeinsparungen zu realisieren und das in einem 
kompakten und sehr ansprechenden Geäuse.
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Mach 3 LED

Caractéristiques techniques 	 Technische Merkmale 

•	 Projecteur pour l’éclairage architectural, avec 
16/20/25 LED.

•	 Tecnologie LED Singlechip (Luxeon T) disposées 
sur un circuit imprimé en aluminium à haute dis-
sipation thermique MCPCB (Metal Core Printed 
Circuit Board).

•	 Température de couleur de 4000K.
•	 Alimentation électronique à haute efficacité et 

durée élevée, conçue pour l’extérieur.
•	 Sur demande, il est possible d’intégrer le système 

DALI pour le contrôle à distance.
•	 Plaque de câblage munie de son unité électro-

nique facilement remplaçable.
•	 Système optique facilement remplaçable
•	 Entrée du câble d’alimentation par l’intermédiaire 

d’un presse étoupe PG 13,5, IP68.
•	 Alimentation 220 - 240V / 50 - 60 Hz VAC et dispo-

nible également en 120-277V / 50-60 Hz VAC.
•	 Facteur de correction de puissance > 0,9.
•	 Classes d’isolation I et II.
•	 Indice d’étanchéité IP67.
•	 Indice de protection contre les impacts extérieurs: 

IK08.
•	 Certification CE.
•	 Tous les composants électriques portent la marque 

ENEC.
•	 Normes de fabrication selon les directives EN 

60598-1, EN 60598-2-5.

PROTECTION CONTRE LES SURTENSIONS
•	CL I: jusqu’à 6kV.
	 Sur demande, il est possible d’augmenter la résis-

tance en mode commun et différentiel  des surten-
sions jusqu’à 10 kV ajoutant le dispositif de protec-
tion “Surge Protection Device” dans le câblage.

CLASSEMENT DU DANGER 
PHOTOBIOLOGIQUE
•	Groupe de risques exempt selon la norme EN 

62471.

 MATERIAUX ET FINITIONS
•	Corps et couvercle en aluminium moulé sous pres-

sion. 
•	 Peinture avec polyester en poudre couleur argent 

(RAL 9006).
•	 Lyre de fixation en acier zingué et peint de couleur 

argent (RAL 9006).
•	 Joint d’étanchéité en mousse de silicone anti-

vieillissement.
•	 Verre trempé extra clair 4 mm.
•	 Visserie externe en acier INOX. 

•	 Strahler bestehend aus 16/20/25 LED.
•	 LED Technologie Singlechip (Luxeon T), montiert 

auf Leiterplatten aus Aluminium MCPCB (Metal 
Core Printed Circuit Board) mit hohen wärmeablei-
tenden Fähigkeiten.

•	 Farbtemperatur 4000K.
•	 Leistungsfähiges und langlebiges elektronisches 

Netzgerät für die Verwendung im Freien. 
•	 Auf Anfrage kann auch ein DALI System zur 

Steuerung integriert werden.
•	 Verdrahtungsplatte mit einfach auswechselbarem 

elektronischen Steuergerät.
•	 Optik mit einfach auswechselbaren Reflektoren.
•	 Kabeleingang über eine stabile PG 13,5 

Verschraubung, IP 68.
•	 Stromversorgung 220 - 240V / 50 - 60 Hz VAC, auch 

mit 120-277V / 50-60 Hz VAC erhältlich.
•	 Leistungskorrekturfaktor > 0,9.
•	 Isolationsklasse I.
•	 Schutzart IP66.
•	 Schutzart gegen äußere Einflüsse: IK08.
•	 CE-Bescheinigung.
•	 Alle elektrischen Komponenten tragen das 

ENECZeichen.
•	 Herstellung gemäß Konstruktionsnormen EN 

60598-1, EN 60598-2-5.

ÜBERSPANNUNGSSCHUTZ
•	 KL I: bis 6kV.
	 Auf Anfrage ist es möglich, den Überspannungsschutz 

im gemeinsamen wie auch Differenzialmode mit 
einem Überspannungsschutz bis auf 10 kV zu erhöhen.

Klassifizierung der 
photobiologischen Gefährdung 
•	 Gefahrenfreie Gruppe gemäß EN 62471.

MATERIALIEN UND AUSSTATTUNG
•	 Gahäuse und Deckel aus druckgegossenem 

Aluminium aus hervorragender Legierung.
•	 Polyesterpulverlackierung silver (RAL 9006).
•	 Montagebügel aus verzinktem lackiertem Stahl sil-

ver (RAL 9006).
•	 Dichtungen aus alterungsbeständigem Gummi.
•	 Extrahelles Hartglas 4 mm.
•	 Schnappverschluss aus rostfreiem Stahl.
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Caractéristiques de construction  Konstruktionsmerkmale

D10,5 D10,5 D10,5

60 60

246116

33
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9
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90°

360°
90°

  

Ø10,5 Ø10,5Ø10,5

maCh 3 Led
Poids max de l’appareil
Höchstgewicht des Geräts 4,10 Kg

Surface exposée au vent
Windfl äche 0,075 m2

Réglage du projecteur
Ausrichtung 0 - 360°

Fixation /  Installation par manchon / mit Bügel

CouranT de piLoTage
led Strom

20 Led (hr) 25 Led (hr)

700mA L80	>	70000 L80	>	65000

Pour	un	température	de	fonctionnement	Ta	>,	contacter	FAEL.	/	Für höhere Ta, bitte zögern Sie nicht, FAEL Hauptsitz / Händler zu konsultieren.

CouranT de piLoTage
led Strom

16/20 Led (hr)

700mA L80	>	70000

Pour	un	température	de	fonctionnement	Ta	>,	contacter	FAEL.	/	Für höhere Ta, bitte zögern Sie nicht, FAEL Hauptsitz / Händler zu konsultieren.

OPTIQUE 
ROTOSyMMETRIQUE
ROTOSyMMETRISCHE 
OPTIK

Flux moyen maintenu 
Valeur des relevés à 
Ta = 25°C

Durchschnittlicher Lichstrom  
Umgebungstemperatur: 
Ta = 25°C

Flux moyen maintenu 
Valeur des relevés à 
Ta = 25°C

Durchschnittlicher Lichstrom  
Umgebungstemperatur: 
Ta = 25°C

OPTIQUE ASyMETRIQUE
ASyMMETRISCHE OPTIK

L’optique Rotosymétrique du projecteur conçue en 
interne, avec cinq faisceaux d’ouverture et d’intensité 
lumineuse diff érents pour satisfaire les diff érentes exi-
gences d’illumination.
L’optique se compose de lentilles T.I.R. (Total Internal 
Refl ection), dispositif exploitant aussi bien le phé-
nomène de la réfraction que celui de la réfl exion, 
réalisées en technopolymère très transparent et ther-
morésistant.
Ouverture faisceau : 2 x 7°- 2 x 15° - 2 x 22° - 2 x30°- 
2x 40°.
Application: illumination de monuments ou d’élé-
ments d’architecture particuliers à haute et moyenne 
distance, zones intérieures comme les halls d’entrée 
d’aéroports et de gares, zones extérieures, points de 
vente et enseignes.

Rotationssymmetrische Optik, innen mit 
fünf Öffnungsbündeln und unterschiedlichen 
Lichtintensitäten konzipiert, um den unterschiedli-
chen beleuchtungstechnischen Bedürfnissen gerecht 
zu werden. 
Die Optik besteht aus T.I.R. Linsen (Total Internal 
Refl ection), einer Vorrichtung, die sowohl das Phänomen 
der Refraktion, als auch das der Refl exion nutzt, realisiert 
aus hochtransparentem Technopolymer und thermo-
resistent.
Bündelöff nung: 2 x 7°- 2 x 15° - 2 x 22° - 2 x30°- 2x 40°.
Anwendungsbereiche: Beleuchtung von Denkmälern 
oder architektonischen Besonderheiten aus mittlerer und 
großer Distanz, Innenbereichen wie Eingangshallen von 
Flughäfen und Eisenbahnstationen, Außenbereichen, 
Verkaufsstellen und Aushängeschildern.

L’optique Asymétrique conçue en interne, et réa-
lisée avec des réfl ecteurs en technopolymère blanc 
anti UV résistante aux températures élevées et très 
bonne réfl ectivité.
Plan d’intensité maximale: 30° par rapport à la ver-
ticale.
Application: illumination de façades, monuments, 
zones intérieures comme les halls d’entrée d’aéro-
ports et de gares, zones extérieures, points de vente 
et enseignes et zones extérieures publiques. Permet 
un contrôle maximal de l’éblouissement.

Asymmetrische Optik, innen konzipiert und realisiert 
mit weißen anti-UV Technopolymer-Scheinwerfern, die 
resistent gegen hohe Temperaturen und hochgradig 
refl exionsfähig sind.
Ebene der Höchstintensität: 30° gegenüber der 
Vertikalen.
Anwendungsbereiche: Beleuchtung von Fassaden, 
Denkmälern, Innenbereichen wie Eingangshallen von 
Flughäfen und Eisenbahnstationen, Außenbereichen, 
Verkaufsstellen, Aushängeschildern und öff entlichen 
Außenbereichen. Ermöglicht maximalen Blendschutz.
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Données photométriques / Lichtverteilungskurven

MACH 3 LED ROTOSYMETRIQUE / ROTOSYMMETRISCH
D

riv
er

* Code  
Kode
CL/SK I

Description
Bezeichnung

Faisceau
Lichtbündel

W** Flux lumineux nominal plaque led
Nennlichtstrom der Led Platte

(Lumen)

Flux utile émergent
Lichtleistung

(Lumen)

Poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

Vol. 
(m3)

F 37821 20 LED 530mA 2x40° 33 4340 3370 4,75 0,0154
F 37822 20 LED 530mA 2x30° 33 4340 3380 4,75 0,0154
F 37823 20 LED 530mA 2x22° 33 4340 3390 4,75 0,0154

F 37801 20 LED 700mA 2x40° 45 5420 4200 4,75 0,0154
F 37802 20 LED 700mA 2x30° 45 5420 4210 4,75 0,0154
F 37803 20 LED 700mA 2x22° 45 5420 4230 4,75 0,0154
F 37804 20 LED 700mA 2x15° 45 5420 4480 4,75 0,0154
F 37805 20 LED 700mA 2x7° 45 5420 4960 4,75 0,0154

F 37831 25 LED 530mA 2x40° 42 5330 4150 4,75 0,0154
F 37832 25 LED 530mA 2x30° 42 5330 4170 4,75 0,0154
F 37833 25 LED 530mA 2x22° 42 5330 4190 4,75 0,0154

F 37811 25 LED 700mA 2x40° 54 6700 5200 4,75 0,0154
F 37812 25 LED 700mA 2x30° 54 6700 5210 4,75 0,0154
F 37813 25 LED 700mA 2x22° 54 6700 5220 4,75 0,0154
F 37814 25 LED 700mA 2x15° 54 6700 5540 4,75 0,0154
F 37815 25 LED 700mA 2x7° 54 6700 6130 4,75 0,0154

Codes produit / Produkt kode

Tecnologie LED Singlechip (Luxeon T) - Température de couleur 4000K - 
CRI > 70
Les flux indiqués dans le tableau ci-dessus subiront des modifications et des 
améliorations en raison de l’évolution technique continuelle de l’efficacité 
lumineuse des led.

* Driver: 	 F = driver à courant fixe.
Pour plus d’informations sur les caractéristiques des drivers, veuillez consulter 
le catalogue à la page 35.
** Puissance absorbée total (LED + DRIVER)

LED Technologie Singlechip (Luxeon T) - Farbtemperatur 4000K - CRI >70
Die angegebenen Ströme in der Tabelle können sich nach der ständigen 
Weiterentwicklung der LED und der technischen Weiterentwicklung der 
Lichtausbeute der LED verändern.

* Treiber: 	 F = Treiber mit festgelegtem Strom.
Weiterführende Informationen über die Merkmale der Treiber finden Sie im 
Katalog auf Seite 35.
** Total benötigte Leistung (LED + Treiber)

25 Led 20 Led 

OPTIQUE / OPTIK 2X7° OPTIQUE / OPTIK 2x15° OPTIQUE / OPTIK 2x22° OPTIQUE / OPTIK 2x30° OPTIQUE / OPTIK 2x40°
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Données photométriques / Lichtverteilungskurven

MACH 3 LED ASYMETRIQUE / ASYMMETRISCH

Codes produit / Produkt kode

Tecnologie LED Singlechip (Luxeon T) - Température de couleur 4000K - 
CRI > 70
Les flux indiqués dans le tableau ci-dessus subiront des modifications et des 
améliorations en raison de l’évolution technique continuelle de l’efficacité 
lumineuse des led.

* Driver: 	 P = driver programmable;
	 F = driver à courant fixe.
Pour plus d’informations sur les caractéristiques des drivers, veuillez consulter 
le catalogue à la page 35.
** Puissance absorbée total (LED + DRIVER)

LED Technologie Singlechip (Luxeon T) - Farbtemperatur 4000K - CRI >70
Die angegebenen Ströme in der Tabelle können sich nach der ständigen 
Weiterentwicklung der LED und der technischen Weiterentwicklung der 
Lichtausbeute der LED verändern.

* Treiber: 	 P = programmierbarer Treiber.
	 F = Treiber mit festgelegtem Strom.
Weiterführende Informationen über die Merkmale der Treiber finden Sie im 
Katalog auf Seite 35.
** Total benötigte Leistung (LED + Treiber)

20 LED 16 LED OPTIQUE ASYMETRIQUE 30°
ASYMMETRISCHE OPTIK 30°

D
riv

er
* Code  

Kode
CL/SK I

Description
Bezeichnung

W** Flux lumineux nominal plaque led
Nennlichtstrom der Led Platte

(Lumen)

Flux utile émergent
Lichtleistung

(Lumen)

Poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

Vol. 
(m3)

P 37866 16 LED 530mA 27 3610 2820 4,75 0,0154
P 37865 16 LED 700mA 36 4520 3530 4,75 0,0154

F 37868 20 LED 530mA 33 4400 3440 4,75 0,0154
F 37867 20 LED 700mA 45 5500 4300 4,75 0,0154
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Accessoires et pièces rechange / Zubehör und Ersatzteile

COMMENT COMPOSER 
L’APPAREIL D’éCLAIRAGE:
Choisir la typologie d’armature 
routière désirée.
Choisir le dispositif pour le 
montage de l’appareil sur le mât.

MONTAGE DER LEUCHTE:

Wähle die gewünschte 
Strassenbeleuchtung.
Wähle die Anschlussart der 
Leuchte.

ASyMETRIQUE / ASyMMETRISCH SyMETRIQUE / SyMMETRISCH

60271
Support mural avec base de 
fi xation pour projecteur - Argent
Wandträger Komplett 
mit Befestigungsgabel für 
Scheinwerfer - Silber

60280
Support pour tête de mât pour 
1 projecteur Ø poteau 60 mm 
- Argent
Mastträger für 1 Scheinwerfer Ø 
Mast 60 mm - Silber

60281
Support pour tête de mât pour 
2 projecteurs  Ø poteau 60 mm 
- Argent
Mastträger für 2 Scheinwerfer Ø 
Mast 60 mm - Silber 

60282
Support pour tête de mât pour 
3 projecteurs Ø poteau 60 mm 
- Argent
Mastträger für 3 Scheinwerfer Ø 
Mast 60 mm - Silber

Support pour tête de mât pour 3 
projecteurs Ø poteau 60 mm - Argent

Mastträger für 3 Scheinwerfer 
Ø Mast 60 mm -  Silber

Support pour tête de mât pour 1 
projecteur Ø poteau 60 mm - Argent

Mastträger für 1 Scheinwerfer 
Ø Mast 60 mm - Silber

Support pour tête de mât pour 2 
projecteurs  Ø poteau 60 mm - Argent

Mastträger für 2 Scheinwerfer 
Ø Mast 60 mm  - Silber

Support mural avec base de fi xation pour 
projecteur - Argent

Wandträger Komplett mit 
Befestigungsgabel für Scheinwerfer - Silber

Corps
Gehäuse

60101
Bras. Ideal pour éclairage 
commercial. En acier zingué et 
peint de couleur argent.
Konsolarm Ideal zur 
Schaufensterbeleuchtung. 
Verzinkter Stahl.

60102
Grille de protection. Zinguée et 
peint de couleur argent.
Schutzgitter aus Stahl. Verzinkter 
Stahl beschichtet in silber.

60267
Visière antiéblouissement en 
acier inoxydable et peint pour la 
version asymétrique.
Dreisetenblende aus lackiertem, 
rostfreiem Stahl für die 
asymmetrische Version.
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Etudes d’éclairage / Beleuchtungsprojekte

Accessoires et pièces rechange / Zubehör und Ersatzteile

Code  
Kode

description
Bezeichnung

poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

Condit. 
verpackung 
(pcs / St.)

Couleur 
farbe

60101 Bras 600 mm / Konsolarm - 600 mm 2,70 1 Argent / Silber
60109 Grille de protection / Schutzgitter 0,13 1 Argent / Silber
60267 Visière antiéblouissement pour la version asymétrique

Dreisetenblende aus lackiertem, für die asymmetrische Version
0,24 1 Argent / Silber

17728 Verre trempé extra clair 4 mm. / Extrahelles Hartglas 4 mm.
60280 Support pour tête de mât pour 1 projecteur Ø poteau 60 mm 

Mastträger für 1 Scheinwerfer Ø Mast 60 mm 
0,45 1 Argent / Silber

60281 Support pour tête de mât pour 2 projecteurs  Ø poteau 60 mm
Mastträger für 2 Scheinwerfer Ø Mast 60 mm

2,20 1 Argent / Silber

60282 Support pour tête de mât pour 3 projecteurs Ø poteau 60 mm
Mastträger für 3 Scheinwerfer Ø Mast 60 mm

2,65 1 Argent / Silber

60271 Support mural avec base de fi xation pour projecteur
Wandträger Komplett mit Befestigungsgabel für Scheinwerfer

0,88 1 Argent / Silber

MACH 3 LED - 25 LED - 2X40° PILOTéE à 700mA / MACH 3 LED - 25 LED - 2X40° DRIvEN AT 700mA
données
Dimensions surface: 50x10 mètres
Hauteur d’installation: 8 mètres
Nombre d’appareils: 5 Pcs

daten
Bereich Dimensionen: 50x10 meter
Installationshöhe: 8 meter
Leuchtenmenge: 5 St.

Aire extérieure aux bâtiments 
industriels
Bereiche außerhalb der Industrielager

Em Emin Emin/Em P (W)

24 11 0.46 5x54 = 270W

MACH 3 LED ASy - 20 LED PILOTéE à 700mA / MACH 3 LED ASy - 20 LED DRIvEN AT 700mA
données
Dimensions surface: 15x15x5 mètres
Hauteur d’installation: 4,5 mètres
Type d’éclairage: indirect
Nombre d’appareils: 24 Pcs

daten
Bereich Dimensionen: 15x15x5 meter
Installationshöhe: 4.5 meter
Arten der Beleuchtung: indirect
Leuchtenmenge: 24 St.

Aire intérieure
Innenbereiche

Em Emin Emin/Em P (W)

328 256 0.78 24x45 = 1080W
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Optique Roto symétrique 
composée de lentilles en techno 

polymère hautement transparent et 
thermorésistant.

Rotationssymmetrische Optik 
aus hochtransparenten und 

hitzebeständigen Tech-Polymerlinsen.

5 faisceaux d’ouverture 
diff érents.

5 unterschiedliche 
Abstrahlcharakteristika.

Dimmable avec 
télécommande à infrarouge.

Dimmbar mit Infrarot 
Fernbedienung.

Lyre de fi xation en acier zingué et peint 
de couleur argent (RAL 9006). 

Montagebügel aus verzinktem lackiertem 
Stahl silver (RAL 9006).
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IP 67 iK08 CL i

MACH 3 LED RGB

“L’architecture est le jeu savant, correct et magnifi que 
des volumes assemblés sous la lumière.” 

Le Corbusier, Vers une architecture, 1923 

Pour exalter les formes architecturales, en res-
pectant le style et en soulignant les détails, Fael 
LUCE propose les MACH 3 LED RGB, un arc-en-ciel 
de couleurs enfermé dans un corps compact et 
d’installation facile. Idéal pour recréer un éclairage 
décoratif, architectural, indirect et dans toutes les 
applications où un eff et chromatique dynamique 
est nécessaire.

“Architektur ist das intelligente Spiel, rigoros und groß-
artige, Volumen im Licht zu vereinen” 

Le Corbusier, Gegen-Architektur 1923

Zur Heraushebung architektonischer Formen, den 
Stil respektierend und Spezielles herausstellend, 
bietet Fael LUCE den MACH 3 RGb-LED, der einen 
Regenbogen von Farben in einem geschlossenen und 
kompakten Gehäuse bietet und einfach zu installieren 
ist. Ideal für dekorative und Architekturbeleuchtung  
und in all den Anwendungen, die eine dynamische 
Farbwirkung erfordern.
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MACH 3 LED RGB

Caractéristiques techniques 	 Technische Merkmale 

•	Projecteur pour l’éclairage architectural et d’ac-
cent, avec 36 LED et courants de pilotage égal à 
350mA.

•	 Led top de gamme (Rebel Color - RGB) montées 
sur un circuit imprimé en aluminium à haute dis-
sipation thermique MCPCB (Metal Core Printed 
Circuit Board).

•	Plaque de câblage facilement remplaçableet 
munie d’unité électronique avec un filtre de pro-
tection (Surge Protector Filter) en mode commun 
et  différentiel de 10kV.

•	 Système optique facilement remplaçable.
•	Appareil équipé d’une cellule Infra Rouge.
•	 Entrée du câble d’alimentation par l’intermédiaire 

d’un presse - étoupes anti - arrachement PG 13,5, 
IP68.

•	 Entrée et sortie du câble de pilotage équipées de 
2 presse - étoupes anti - arrachement PG11, IP68.

•	Alimentation 220 - 240V / 50 - 60 Hz VAC.
•	 Facteur de correction de puissance > 0,9.
•	Classes d’isolation I.
•	 Indice d’étanchéité IP67.
•	 Indice de protection contre les impacts extérieurs : 

IK08. 
•	Certification CE.
•	 Tous les composants électriques portent la marque 

ENEC.
•	Normes de fabrication selon les directives 
	 EN 60598-1, EN 60598-2-5.

PROTECTION CONTRE LES SURTENSIONS
•	 CL I: jusqu’à 10kV.

CLASSEMENT DU DANGER 
PHOTOBIOLOGIQUE
•	Groupe de risques exempt selon la norme EN 

62471.

MATERIAUX ET FINITIONS
•	Corps et couvercle en aluminium moulé sous pres-

sion.
•	Peinture avec  polyester en poudre  couleur argent 

(RAL 9006).
•	 Lyre de fixation en acier zingué et peint de couleur 

argent (RAL 9006).
•	 Joint d’étanchéité en mousse de silicone anti-

vieillissement.
•	Verre trempé extra clair 4 mm.
•	Visserie externe en acier INOX.

•	 Strahler für architektonische Beleuchtung beste-
hend aus 36 LED mit Ansteuerungsstrom 350mA.

•	 LED von Qualitätsmarken (Rebel Color - RGB), 
montiert auf Leiterplatten aus Aluminium MCPCB 
(Metal Core Printed Circuit Board) mit hohen wär-
meableitenden Fähigkeiten.

•	 Verdrahtungsplatte mit einfach auswechselbarem 
elektronischen Steuergerät mit Surge Protection in 
gemeinsamen oder differential - Modus 10Kv.

•	 Optik mit einfach auswechselbaren Reflektoren.
•	 Strahler mit Infrarot Photozelle.
•	 Kabeleingang über eine stabile PG 13,5 

Verschraubung, IP 68.
•	 Signalkabelein- und ausgang mit zwei 

Kabelklemmen PG 11 über eine stabile 
Verschraubung, IP 68.

•	 Stromversorgung 220 - 240V / 50 - 60 Hz VAC.
•	 Leistungskorrekturfaktor > 0,9.
•	 Isolationsklasse I.
•	 Schutzart IP67.
•	 Schutzart gegen äußere Einflüsse: IK08.
•	 CE-Bescheinigung.
•	 Alle elektrischen Komponenten tragen das ENEC-

Zeichen.
•	 Herstellung gemäß Konstruktionsnormen
	 EN 60598-1, EN 60598-2-5.

ÜBERSPANNUNGSSCHUTZ
•	 SK I : bis zu 10 kV.

Klassifizierung der 
photobiologischen Gefährdung 
•	 Gefahrenfreie Gruppe gemäß EN 62471.

MATERIALIEN UND AUSSTATTUNG
•	 Gahäuse und Deckel aus druckgegossenem 

Aluminium aus hervorragender Legierung.
•	 Polyesterpulverlackierung silver (RAL 9006).
•	 Montagebügel aus verzinktem lackiertem Stahl sil-

ver (RAL 9006).
•	 Dichtungen aus alterungsbeständigem Gummi.
•	 Extrahelles Hartglas 4 mm.
•	 Schnappverschluss aus rostfreiem Stahl.
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1 6 11

2 7 12

3 8 13

4 9 14

5 10 15

16

CARACTéRISTIQUES DE FONCTIONNEMENT 
•	Dimmable avec télécommande à infrarouge.
•	 Fonctionnement indépendant.
•	16 couleurs préétablies qui couvrent l’intégralité 

du spectre visible.
•	4 programmes lumineux préprogrammés.
•	 Intensité lumineuse: dimmable à 25-50-75-100% 

du fl ux lumineux.

FONCTIONNEMENT  “EASy DMX CONTROL”
Le schéma électronique qui se trouve à l’intérieur du 
produit montre un clavier à 12 boutons- poussoirs: 
l’appareil «maître» est pilotable depuis la télécom-
mande en actionnant les touches de 1 à 10 en posi-
tion OFF et les touches de 11 à 12 en position ON.
Pour transformer l’appareil en «esclave» il suffi  t de 
mettre les touches 1 à 9 en position OFF et les 
touches 10,11 & 12 en position ON.
Il est possible de connecter jusqu’à 30 appareils 
«esclave» à chaque appareil «maître» par l’inter-
médiaire du câble de pilotage fourni par FAEL. La 
distance Maxi entre le premier et le dernier appareil 
est de 200m. Le dernier appareil doit être équipé d’ 
un connecteur terminal fourni par FAEL. 

Lors d’installation avec plusieurs appareils, il faut 
prêter une attention particulière à la protection du 
câble de pilotage.
- protection mécanique
- protection aux agents atmosphériques. 
Toutes les connexions du câble de pilotage doivent 
être protégées dans des boites de dérivation IP68 en 
entièrement résinées.
Ne pas installer les appareils comme les boites de 
dérivation dans des endroits susceptibles de retenir 
les eaux de ruissellement. 

* Les fl ux lumineux indiqués pour chacune des couleurs sont 
obtenus avec des appareils de mesure réglés sur la puissance 
maximum. La diff érence de fl ux entre les valeurs mini et Maxi 
dépend de l’ouverture du  faisceau lumineux; les valeurs les plus 
élevées étant obtenues avec les faisceaux les plus étroites.

bETRIEbSEIGENSCHAFTEN
•	 Dimmbar mit Fernbedienung.
•	 Stand-alone Betrieb.
•	 16 Farben aus dem visuellen Farbspektrum bereits 

voreingestellt.
•	 4 Lichtprogramme bereits voreingestellt.
•	 Lichtintensität variabel  von 25-50-75-100 % .

“EINFACHE DMX KONTROLL-bEDIENUNG”
Auf der Platine im Inneren des Produktes gibt es 
12 DIP-Schalter: die “Master” Einheit, die durch die 
Fernsteuerung bedient wird, wird durch Setzten der 
DIP-Schalter 1-10 In die OFF Position und der Schalter 
11-12  in die ON Position gesteuert.
Um die Leuchte in den “Slave Modus” zu setzten, 
müssen die DIP Schalter 1-9 in OFF gesetzt werden 
und DIP Schalter 10,11 und 12 in die ON Position.
Es ist möglich, bis zu 30 “Slave Leuchten“ an einen 
“Master“ anzuschliessen mit einem speziellen 
Signalkabel von Fael. Der maximale Abstand zwi-
schen der ersten Und der letzten leuchte darf 200 Meter 
betragen. Am Ende der Anordnung jedoch muss ein 
Abschluss “Terminator“ gesetzt werden, den Fael liefert.

Bei der installation von mehreren Einheiten ist auf 
besonderen Schutz des Signalkabels zu achten im 
Bereich
- mechanischen Schutz
- Schutz vor Witterungseinfl üssen.
Alle Signalkabelverbindungen müssen mit IP 68 
Verbindungen, innen geharzt, verbunden sein.
Die Leuchten und die Verbindungseinheiten dür-
fen nicht dort installiert werden, wo sich stehendes 
Wasser bilden kann.

* Der  maximale Lichtstrom jeder Farbe wird erreicht durch Setzten der 
maximalen Leistung der Leuchte.
Die Unterschiede im Lichtstrom variieren je nach Öff nungswinkel des 
Lichtkegels. Die höchsten Werte werden mit den engen Lichtkegeln 
erreicht.     

nombre de 
TéLéCommande

CouLeur % rgb rendu visueL fLux maxi
(lm)*

Coordonnées 
ChromaTiQues

AnzAhl der 
fernBedienung

fArBe % rgB viSuelleS 
rendering

max fl ux
(lm)*

chromAtiSche 
KoordinAten

1 Rouge / Rot 100-0-0 370 ÷ 440 x = 0.70 - y = 0.30
2 Orange / Orange 100-20-0 530 ÷ 625 x = 0.62 - y  = 0.36
3 Ambre / Bernstein 100-40-0 690 ÷ 815 x = 0.56 - y  = 0.41
4 Jaune chaud / Warme Gelb 100-66-0 890 ÷ 1050 x = 0.50 - y  = 0.46
5 Jaune aigre / Gelb sauer 100-100-0 1150 ÷ 1360 x = 0.45 - y  = 0.50
6 Vert / Grün 0-100-0 770 ÷ 910 x = 0.17 - y  = 0.73
7 Vert d'eau / Grünes Wasser 0-100-20 850 ÷ 1000 x = 0.15 - y  = 0.51
8 Cyan / Cyan 0-100-100 1000 ÷ 1180 x = 0.14 - y  = 0.26
9 Turquoise / Türkis 0-50-100 615 ÷ 730 x = 0.13 - y  = 0.19

10 Céleste / Himmlisch 0-33-100 480 ÷ 565 x = 0.13 - y  = 0.16
11 Bleu / Blau 0-0-100 230 ÷ 270 x = 0.12 - y  = 0.08
12 Violet / Violett 33-0-100 360 ÷ 425 x = 0.20 - y  = 0.11
13 Magenta / Magenta 100-0-20 430 ÷ 510 x = 0.52 - y  = 0.23
14 Lilas / Flieder 100-0-66 530 ÷ 630 x = 0.35 - y  = 0.17
15 Rose / Rosa 100-0-100 615 ÷ 730 x = 0.30 - y  = 0.15
16 Blanc Solide / Pure White 100-66-100 1120 ÷ 1320 x = 0.28 - y  = 0.24
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Caractéristiques de construction  Konstruktionsmerkmale

  

Ø10,5 Ø10,5Ø10,5

maCh 3 Led rgb
Poids max de l’appareil
Höchstgewicht des Geräts 4,00 Kg

Surface exposée au vent
Windfl äche 0,075 m2

Réglage du projecteur
Ausrichtung 0 - 360°

Fixation /  Installation par manchon / mit Bügel

OPTIQUE 
ROTOSyMMETRIQUE
ROTOSyMMETRISCHE 
OPTIK

L’optique Rotosymétrique du projecteur MACH 3 
LED RGB a été développée en interne par Fael Spa 
et se compose de lentilles à Réfl exion Interne Totale 
(Total Internal Refl ection - T.I.R.) qui exploitent aussi 
bien la réfraction que la réfl exion. Ces lentilles sont 
fabriquées en technopolymère à haute  transparence 
et résistance thermique. 
Pour cette typologie d’optique il y a cinq faisceaux 
d’ouverture diff érents pour off rir une solution adap-
tée aux diff érentes exigences techniques d’éclai-
rage. Cette optique s’avère idéale pour l’éclairage de 
monuments ou de détails architecturaux à une dis-
tance moyenne et élevée, ainsi que d’aires internes 
comme les halls d’entrée des aéroports et des gares.
•	Nombre de LED: 36 Powerled Color RGB.
•	Ouvertures de Faisceau : 
 2x7°- 2x15° - 2x22° - 2x30°- 2x40°.

Die rotosymmetrische Optik von MACH 3 LED RGB 
ist von Fael Spa entworfen worden. Sie besteht aus 
T.I.R.-Linsen (Total Internal Refl ection), ein System, 
das sowohl die Brechung, als auch die Rückstrahlung 
nutzt. Die Linsen bestehen aus hochtransparentem 
und wärmebeständigem Technopolymer. 
Für diese Optikart sind fünf verschiedene Lichtbündel 
vorgesehen, um passende Lösungen für unterschied-
lichste Beleuchtungsanforderungen zu bieten. Ideal 
für die Beleuchtung von Denkmälern oder architek-
tonischen Besonderheiten aus mittlerer und hoher 
Entfernung, Innenbereiche wie Eingangshallen von 
Flughäfen und Bahnhöfen.
•	 N. LED: 36 Powerled.
•	 Lichtbündel: 2 x 7°- 2 x 15° - 2 x 22° - 2 x30°- 2x 40°.

Flux moyen maintenu / Durchschnittlicher Lichstrom
Puissance absorbée total (LED + DRIVER)
Total benötigte Leistung (LED + DRIVER)

Max 42W

Flux moyen maintenu
Valeur des relevés à Ta = 25°C
Durchschnittlicher Lichstrom 
Umgebungstemperatur: Ta = 25°C

L70  ≥ 50000 (hr / hr)

Pour	un	température	de	fonctionnement	Ta	>,	contacter	FAEL. / Für höhere Ta, bitte zögern Sie nicht, FAEL Hauptsitz / Händler zu konsultieren.
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Données photométriques / Lichtverteilungskurven

MACH 3 LED RGB 

Codes produit / Produkt kode

36 Led 

OPTIQUE / OPTIK 2X7° OPTIQUE / OPTIK 2x15° OPTIQUE / OPTIK 2x22° OPTIQUE / OPTIK 2x30° OPTIQUE / OPTIK 2x40°

Code  
Kode
CL/sK i

description
Bezeichnung

faisceau
lichtbündel

w* poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

vol. 
(m3)

37881 36 LED RGB 350mA 2x40° 42 4,75 0,0154
37882 36 LED RGB 350mA 2x30° 42 4,75 0,0154
37883 36 LED RGB 350mA 2x22° 42 4,75 0,0154
37884 36 LED RGB 350mA 2x15° 42 4,75 0,0154
37885 36 LED RGB 350mA 2x7° 42 4,75 0,0154
37887 Télécommande à infrarouge 

Remote control
37889 Câble de pilotage (en mètres)

Signal cable (Meter)

* Puissance absorbée total (LED + DRIVER) 
* Total benötigte Leistung (LED + DRIVER)

LED Rebel Color - RGB (12 LED Rouge + 12 LED Vert + 12 LED Bleu)
LED Rebel Color - RGB (12 LED Rot + 12 LED Grün + 12 LED Blau)

Flux utile émergent (Lumen): voir tableau page 153;
Lichtleistung (Lumen): siehe Tabelle Seite 153.
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Accessoires et pièces rechange / Zubehör und Ersatzteile

Code  
Kode

description
Bezeichnung

poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

Condit. 
verpackung 
(pcs / St.)

Couleur 
farbe

60101 Bras 600 mm / Konsolarm - 600 mm 2,70 1 Argent / Silber
17728 Verre trempé extra clair 4 mm / Extrahelles Hartglas 4 mm
60280 Support pour tête de mât pour 1 projecteur Ø poteau 60 mm 

Mastträger für 1 Scheinwerfer Ø Mast 60 mm 
0,45 1 Argent / Silber

Support pour tête de mât pour 1 
projecteur Ø poteau 60 mm - Argent

Mastträger für 1 Scheinwerfer 
Ø Mast 60 mm - Silber

Corps
Gehäuse

COMMENT COMPOSER 
L’APPAREIL D’éCLAIRAGE:
Choisir la typologie d’armature 
routière désirée.
Choisir le dispositif pour le 
montage de l’appareil sur le mât.

MONTAGE DER LEUCHTE:

Wähle die gewünschte 
Strassenbeleuchtung.
Wähle die Anschlussart der 
Leuchte.

 

60280
Support pour tête de mât pour 
1 projecteur Ø poteau 60 mm 
- Argent.
Mastträger für 1 Scheinwerfer Ø 
Mast 60 mm - Silber.

60101
Bras. Ideal pour éclairage 
commercial. En acier zingué et 
peint de couleur argent.
Konsolarm Ideal zur 
Schaufensterbeleuchtung. 
Verzinkter Stahl.
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5 faisceaux d’ouverture 
diff érents.

5 unterschiedliche 
Abstrahlcharakteristika.

Aluminium moulé sous 
pression.

Druckgegossenem Aluminium 
aus hervorragender Legierung.

Optique asymétrique réalisée avec des 
réfl ecteurs en techno polymère blanc anti 
UV résistants aux hautes températures. 
Déport de faisceau: 30°. 

Asymmetrische Optik aus weißem UV  und 
hitzebeständigen Tech-Polymer.
Asymmetrie: 30°.  

Lyre de fi xation en acier zingué et 
peint de couleur argent (RAL 9006). 

Montagebügel aus verzinktem 
lackiertem Stahl silver (RAL 9006).

Optique Roto symétrique composée 
de lentilles en techno polymère 

hautement  transparent et 
thermorésistant.

Rotationssymmetrische Optik 
aus hochtransparenten und 

hitzebeständigen Tech-Polymerlinsen.
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MACH 2 LED 

“Le fait de se trouver dans le noir ne signifi e pas que 
nous nous trouvons dans les ténèbres, il suffi  rait d’allu-
mer la lumière….”

Et nous l’allumons de façon sublime avec les nou-
veaux projecteurs MACH 2 LED, qui répondent aux 
diverses exigences des niveaux d’éclairement, dans 
un corps je compacte et fonctionnel.

“Die Tatsache sich in der Dunkelheit zu befi nden
bedeutet nicht, dass wir in der Finsternis sind, es reicht
nur, das Licht einzuschalten ....“

Und wir beleuchten in erhabener Weise mit den 
neuen MACH 2 LED-Leuchten die unterschiedlichsten 
Bedürfnisse der Beleuchtungsniveaus, in einem kom-
pakten und funktionellen Gehäuse.
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Mach 2 LED

Caractéristiques techniques 	 Technische Merkmale 

•	 Projecteur pour l’éclairage architectural, avec 
12/16 LED.

•	 Tecnologie LED Singlechip (Luxeon T) disposées 
sur un circuit imprimé en aluminium à haute dis-
sipation thermique MCPCB (Metal Core Printed 
Circuit Board).

•	 Température de couleur de 4000K.
•	 Alimentation électronique à haute efficacité et 

durée élevée, conçue pour l’extérieur. 
•	 Sur demande, il est possible d’intégrer le système 

DALI pour le contrôle à distance.
•	 Plaque de câblage munie de son unité électro-

nique facilement remplaçable.
•	 Système optique facilement remplaçable.
•	 Entrée du câble d’alimentation par l’intermédiaire 

d’un presse étoupe PG 13,5, IP68.
•	 Alimentation 220 - 240V / 50 - 60 Hz VAC et dispo-

nible également en 120-277V / 50-60 Hz VAC.
•	 Facteur de correction de puissance > 0,9.
•	 Classes d’isolation I.
•	 Indice d’étanchéité IP67.
•	 Indice de protection contre les impacts extérieurs: 

IK08.
•	 Certification CE.
•	 Tous les composants électriques portent la marque 

ENEC.
•	 Normes de fabrication selon les directives EN 

60598-1, EN 60598-2-5.

PROTECTION CONTRE LES SURTENSIONS:
•	CL I: jusqu’à 6kV.
	 Sur demande, il est possible d’augmenter la résis-

tance en mode commun et différentiel des surten-
sions jusqu’à 10 kV ajoutant le dispositif de protec-
tion “Surge Protection Device” dans le câblage.

CLASSEMENT DU DANGER 
PHOTOBIOLOGIQUE
•	Groupe de risques exempt selon la norme EN 62471.

MATERIAUX ET FINITIONS
•	Corps et couvercle en aluminium moulé sous pres-

sion.
•	 Peinture avec polyester en poudre couleur argent 

(RAL 9006).
•	 Lyre de fixation en acier zingué et peint de couleur 

argent (RAL 9006).
•	 Joint d’étanchéité en mousse de silicone anti-

vieillissement.
•	 Verre trempé extra clair 4 mm.
•	 Visserie externe en acier INOX.
 

•	 Strahler bestehend aus 12/16 LED.
•	 LED Technologie Singlechip (Luxeon T), montiert auf 

Leiterplatten aus Aluminium MCPCB (Metal Core 
Printed Circuit Board) mit hohen wärmeableitenden 
Fähigkeiten.

•	 Farbtemperatur 4000K.
•	 Leistungsfähiges und langlebiges elektronisches 

Netzgerät für die Verwendung im Freien. 
•	 Auf Anfrage kann auch ein DALI System zur 

Steuerung integriert werden.
•	 Verdrahtungsplatte mit einfach auswechselbarem 

elektronischen Steuergerät.
•	 Optik mit einfach auswechselbaren Reflektoren.
•	 Kabeleingang über eine stabile PG 13,5 

Verschraubung, IP 68.
•	 Stromversorgung 220 - 240V / 50 - 60 Hz VAC, auch 

mit 120-277V / 50-60 Hz VAC erhältlich.
•	 Leistungskorrekturfaktor > 0,9.
•	 Isolationsklasse I.
•	 Schutzart IP67.
•	 Schutzart gegen äußere Einflüsse: IK08.
•	 CE-Bescheinigung.
•	 Alle elektrischen Komponenten tragen das 

ENECZeichen.
•	 Herstellung gemäß Konstruktionsnormen EN 60598-

1, EN 60598-2-5.

ÜBERSPANNUNGSSCHUTZ
•	 KL I: bis 6kV.
	 Auf Anfrage ist es möglich, den Überspannungsschutz 

im gemeinsamen wie auch Differenzialmode mit 
einem Überspannungsschutz bis auf 10 kV zu erhöhen.

Klassifizierung der 
photobiologischen Gefährdung 
•	 Gefahrenfreie Gruppe gemäß EN 62471.

MATERIALIEN UND AUSSTATTUNG
•	 Gahäuse und Deckel aus druckgegossenem 

Aluminium aus hervorragender Legierung.
•	 Polyesterpulverlackierung silver (RAL 9006).
•	 Montagebügel aus verzinktem lackiertem Stahl sil-

ver (RAL 9006).
•	 Dichtungen aus alterungsbeständigem Gummi.
•	 Extrahelles Hartglas 4 mm.
•	 Schnappverschluss aus rostfreiem Stahl.
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maCh 2 Led

Poids max de l’appareil
Höchstgewicht des Geräts 3,50 Kg

Surface exposée au vent
Windfl äche 0,056 m2

Réglage du projecteur
Ausrichtung 0 - 360°

Fixation /  Installation par manchon / mit Bügel

CouranT de piLoTage
led Strom

12 Led (hr) 16 Led (hr)

700mA L80	>	70000 L80	>	65000

Pour	un	température	de	fonctionnement	Ta	>,	contacter	FAEL.	/	Für höhere Ta, bitte zögern Sie nicht, FAEL Hauptsitz / Händler zu konsultieren.

CouranT de piLoTage
led Strom

12 Led (hr)

700mA L80	>	70000

Pour	un	température	de	fonctionnement	Ta	>,	contacter	FAEL.	/	Für höhere Ta, bitte zögern Sie nicht, FAEL Hauptsitz / Händler zu konsultieren.

OPTIQUE 
ROTOSyMMETRIQUE
ROTOSyMMETRISCHE 
OPTIK

Flux moyen maintenu 
Valeur des relevés à 
Ta = 25°C

Durchschnittlicher Lichstrom  
Umgebungstemperatur: 
Ta = 25°C

Flux moyen maintenu 
Valeur des relevés à 
Ta = 25°C

Durchschnittlicher Lichstrom  
Umgebungstemperatur: 
Ta = 25°C

OPTIQUE ASyMETRIQUE
ASyMMETRISCHE OPTIK

L’optique Rotosymétrique du projecteur conçue en 
interne, avec cinq faisceaux d’ouverture et d’intensité 
lumineuse diff érents pour satisfaire les diff érentes exi-
gences d’illumination.
L’optique se compose de lentilles T.I.R. (Total Internal 
Refl ection), dispositif exploitant aussi bien le phé-
nomène de la réfraction que celui de la réfl exion, 
réalisées en technopolymère très transparent et ther-
morésistant.
Ouverture faisceau: 2 x 7°- 2 x 15° - 2 x 22° - 2 x30°- 
2x 40°.
Application: illumination de monuments ou d’élé-
ments d’architecture particuliers à haute et moyenne 
distance, zones intérieures comme les halls d’entrée 
d’aéroports et de gares, zones extérieures, points de 
vente et enseignes.

Rotationssymmetrische Optik, innen mit 
fünf Öffnungsbündeln und unterschiedlichen 
Lichtintensitäten konzipiert, um den unterschiedli-
chen beleuchtungstechnischen Bedürfnissen gerecht 
zu werden. 
Die Optik besteht aus T.I.R. Linsen (Total Internal 
Refl ection), einer Vorrichtung, die sowohl das Phänomen 
der Refraktion, als auch das der Refl exion nutzt, realisiert 
aus hochtransparentem Technopolymer und thermo-
resistent.
Bündelöff nung: 2 x 7°- 2 x 15° - 2 x 22° - 2 x30°- 2x 40°.
Anwendungsbereiche: Beleuchtung von Denkmälern 
oder architektonischen Besonderheiten aus mittlerer und 
großer Distanz, Innenbereichen wie Eingangshallen von 
Flughäfen und Eisenbahnstationen, Außenbereichen, 
Verkaufsstellen und Aushängeschildern.

L’optique Asymétrique conçue en interne, et réa-
lisée avec des réfl ecteurs en technopolymère blanc 
anti UV résistante aux températures élevées et très 
bonne réfl ectivité.
Plan d’intensité maximale: 30° par rapport à la ver-
ticale.
Application: illumination de façades, monuments, 
zones intérieures comme les halls d’entrée d’aéro-
ports et de gares, zones extérieures, points de vente 
et enseignes et zones extérieures publiques. Permet 
un contrôle maximal de l’éblouissement.

Asymmetrische Optik, innen konzipiert und realisiert 
mit weißen anti-UV Technopolymer-Scheinwerfern, 
die resistent gegen hohe Temperaturen und hoch-
gradig refl exionsfähig sind.
Ebene der Höchstintensität: 30° gegenüber der 
Vertikalen.
Anwendungsbereiche: Beleuchtung von Fassaden, 
Denkmälern, Innenbereichen wie Eingangshallen 
von Flughäfen und Eisenbahnstationen, 
Außenbereichen, Verkaufsstellen, Aushängeschildern 
und öff entlichen Außenbereichen. Ermöglicht maxi-
malen Blendschutz.
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Données photométriques / Lichtverteilungskurven

MACH 2 LED ROTOSYMETRIQUE / ROTOSYMMETRISCH
D

riv
er

* Code  
Kode
CL/SK I

Description
Bezeichnung

Faisceau
Lichtbündel

W** Flux lumineux nominal plaque led
Nennlichtstrom der Led Platte

(Lumen)

Flux utile émergent
Lichtleistung

(Lumen)

Poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

Vol. 
(m3)

P 37921 12 LED 530mA 2x40° 20 2700 2100 3,95 0,0114
P 37922 12 LED 530mA 2x30° 20 2700 2110 3,95 0,0114
P 37923 12 LED 530mA 2x22° 20 2700 2130 3,95 0,0114

P 37901 12 LED 700mA 2x40° 27 3300 2570 3,95 0,0114
P 37902 12 LED 700mA 2x30° 27 3300 2600 3,95 0,0114
P 37903 12 LED 700mA 2x22° 27 3300 2610 3,95 0,0114
P 37904 12 LED 700mA 2x15° 27 3300 2750 3,95 0,0114
P 37905 12 LED 700mA 2X7° 27 3300 3040 3,95 0,0114

P 37931 16 LED 530mA 2x40° 27 3540 2750 3,95 0,0114
P 37932 16 LED 530mA 2x30° 27 3540 2790 3,95 0,0114
P 37933 16 LED 530mA 2x22° 27 3540 2810 3,95 0,0114

P 37911 16 LED 700mA 2x40° 36 4420 3380 3,95 0,0114
P 37912 16 LED 700mA 2x30° 36 4420 3440 3,95 0,0114
P 37913 16 LED 700mA 2x22° 36 4420 3470 3,95 0,0114
P 37914 16 LED 700mA 2x15° 36 4420 3650 3,95 0,0114
P 37915 16 LED 700mA 2X7° 36 4420 4050 3,95 0,0114

Codes produit / Produkt kode

16 Led 12 Led 

OPTIQUE / OPTIK 2X7° OPTIQUE / OPTIK 2x15° OPTIQUE / OPTIK 2x22° OPTIQUE / OPTIK 2x30° OPTIQUE / OPTIK 2x40°

Tecnologie LED Singlechip (Luxeon T) - Température de couleur 4000K - 
CRI > 70
Les flux indiqués dans le tableau ci-dessus subiront des modifications et des 
améliorations en raison de l’évolution technique continuelle de l’efficacité
lumineuse des led.

* Driver: P = driver programmable;
Pour plus d’informations sur les caractéristiques des drivers, veuillez consulter 
le catalogue à la page 35.
** Puissance absorbée total (LED + DRIVER)

LED Technologie Singlechip (Luxeon T) - Farbtemperatur 4000K - CRI >70
Die angegebenen Ströme in der Tabelle können sich nach der ständigen 
Weiterentwicklung der LED und der technischen Weiterentwicklung der 
Lichtausbeute der LED verändern.

* Treiber: P = programmierbarer Treiber
Weiterführende Informationen über die Merkmale der Treiber finden Sie im 
Katalog auf Seite 35.
** Total benötigte Leistung (LED + Treiber)
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12 LED OPTIQUE ASYMETRIQUE 30° / ASYMMETRISCHE OPTIK 30°

Données photométriques / Lichtverteilungskurven

MACH 2 LED ASYMETRIQUE / ASYMMETRISCH
D

riv
er

* Code  
Kode
CL/SK I

Description
Bezeichnung

Faisceau
Lichtbündel

W** Flux lumineux nominal plaque led
Nennlichtstrom der Led Platte

(Lumen)

Flux utile émergent
Lichtleistung

(Lumen)

Poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

Vol. 
(m3)

P 37966 12 LED 530mA ASY 30° 20 2700 2110 3,95 0,0114
P 37965 12 LED 700mA ASY 30° 27 3380 2640 3,95 0,0114

Tecnologie LED Singlechip (Luxeon T) - Température de couleur 4000K - 
CRI > 70
Les flux indiqués dans le tableau ci-dessus subiront des modifications et des 
améliorations en raison de l’évolution technique continuelle de l’efficacité
lumineuse des led.

* Driver: P = driver programmable;
Pour plus d’informations sur les caractéristiques des drivers, veuillez consulter 
le catalogue à la page 35.
** Puissance absorbée total (LED + DRIVER)

LED Technologie Singlechip (Luxeon T) - Farbtemperatur 4000K - CRI >70
Die angegebenen Ströme in der Tabelle können sich nach der ständigen 
Weiterentwicklung der LED und der technischen Weiterentwicklung der 
Lichtausbeute der LED verändern.

* Treiber: P = programmierbarer Treiber
Weiterführende Informationen über die Merkmale der Treiber finden Sie im 
Katalog auf Seite 35.
** Total benötigte Leistung (LED + Treiber)

Codes produit / Produkt kode
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Accessoires et pièces rechange / Zubehör und Ersatzteile

60261
Support mural avec base de 
fi xation pour projecteur - Argent
Wandträger Komplett 
mit Befestigungsgabel für 
Scheinwerfer - Silber

60280
Support pour tête de mât pour 
1 projecteur Ø poteau 60 mm 
- Argent
Mastträger für 1 Scheinwerfer Ø 
Mast 60 mm - Silber

60281
Support pour tête de mât pour 
2 projecteurs  Ø poteau 60 mm 
- Argent
Mastträger für 2 Scheinwerfer Ø 
Mast 60 mm - Silber 

60282
Support pour tête de mât pour 
3 projecteurs Ø poteau 60 mm 
- Argent
Mastträger für 3 Scheinwerfer Ø 
Mast 60 mm - Silber

Support pour tête de mât pour 3 
projecteurs Ø poteau 60 mm - Argent

Mastträger für 3 Scheinwerfer 
Ø Mast 60 mm -  Silber

Support pour tête de mât pour 1 
projecteur Ø poteau 60 mm - Argent

Mastträger für 1 Scheinwerfer 
Ø Mast 60 mm - Silber

Support pour tête de mât pour 2 
projecteurs  Ø poteau 60 mm - Argent

Mastträger für 2 Scheinwerfer 
Ø Mast 60 mm  - Silber

Support mural avec base de fi xation pour 
projecteur - Argent

Wandträger Komplett mit 
Befestigungsgabel für Scheinwerfer - Silber

Corps
Gehäuse

COMMENT COMPOSER 
L’APPAREIL D’éCLAIRAGE:
Choisir la typologie d’armature 
routière désirée.
Choisir le dispositif pour le 
montage de l’appareil sur le mât.

MONTAGE DER LEUCHTE:

Wähle die gewünschte 
Strassenbeleuchtung.
Wähle die Anschlussart der 
Leuchte.

ASyMETRIQUE / ASyMMETRISCH SyMETRIQUE / SyMMETRISCH

60101
Bras. Ideal pour éclairage 
commercial. En acier zingué et 
peint de couleur argent.
Konsolarm Ideal zur 
Schaufensterbeleuchtung. 
Verzinkter Stahl.

60102
Grille de protection. Zinguée et 
peint de couleur argent.
Schutzgitter aus Stahl. Verzinkter 
Stahl beschichtet in silber.

60226
Visière antiéblouissement en 
acier inoxydable et peint pour la 
version asymétrique.
Dreisetenblende aus lackiertem, 
rostfreiem Stahl für die 
asymmetrische Version.
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Code  
Kode

description
Bezeichnung

poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

Condit. 
verpackung 
(pcs / St.)

Couleur 
farbe

60101 Bras 600 mm / Konsolarm - 600 mm 2,70 1 Argent / Silber
60102 Grille de protection / Schutzgitter 0,13 1 Argent / Silber
60226 Visière antiéblouissement pour la version asymétrique

Dreisetenblende aus lackiertem, für die asymmetrische Version
0,24 1 Argent / Silber

17727 Verre trempé extra clair 4 mm. / Extrahelles Hartglas 4 mm.
60280 Support pour tête de mât pour 1 projecteur Ø poteau 60 mm 

Mastträger für 1 Scheinwerfer Ø Mast 60 mm 
0,45 1 Argent / Silber

60281 Support pour tête de mât pour 2 projecteurs  Ø poteau 60 mm
Mastträger für 2 Scheinwerfer Ø Mast 60 mm

2,20 1 Argent / Silber

60282 Support pour tête de mât pour 3 projecteurs Ø poteau 60 mm
Mastträger für 3 Scheinwerfer Ø Mast 60 mm

2,65 1 Argent / Silber

60261 Support mural avec base de fi xation pour projecteur
Wandträger Komplett mit Befestigungsgabel für Scheinwerfer

0,88 1 Argent / Silber

Accessoires et pièces rechange / Zubehör und Ersatzteile

MACH 2 LED ASy - 12 LED PILOTéE à 700mA / MACH 2 LED ASy - 12 LED DRIvEN AT 700mA
données
Dimensions surface: 8x3 mètres
Hauteur d’installation: 3 mètres
Nombre d’appareils: 3 Pcs

daten
Bereich Dimensionen: 8x3 meter
Installationshöhe: 3 meter
Leuchtenmenge: 3 St.

Aire extérieure aux magains
Bereiche außerhalb der Verkaufspunkt

Em Emin Emin/Em P (W)

110 56 0.51 3x27 = 81W

MACH 2 LED ROTOSyM - 12 LED PILOTéE à 700mA / MACH 2 LED ROTOSyM - 12 LED DRIvEN AT 700mA
données
Dimensions: 10x4 mètres
Hauteur d’installation: 20 mètres
Nombre d’appareils: 3 Pcs

data 
Bereich Dimensionen: 10x4 meter
Installationshöhe: 20 meter
Leuchtenmenge: 3 St.

Bannière
Plakatwerbung

Em Emin Emin/Em P (W)

102 45 0.44 3x36 = 108W
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Driver électronique, avec des 
interrupteurs DIP-SWITCH à l’intérieur 
du projecteur qui permettent la 
régulation du courant LED et du fl ux 
lumineux utile émergent.

Elektronisches Netzteil, das mit internem 
DIP SWITCH ausgestattet ist, für die 
Regulierung des Treiberstroms und 
Ausgangslichtstroms.

Corps et couvercle en aluminium 
moulé laqué avec polyester en poudre 
de couleur argent (RAL 9006).

Gehäuse und Deckel aus 
druckgegossenem Aluminium 
in silberfarbene Polyesterpulver 
beschichtet (RAL 9006).

Optique Rotosymétrique avec 
réfl ecteurs en techno polymère 
métallisé sous vide à effi  cacité 
très élevée.

Rotosymmetrisch durch 
hocheffi  zient metallisierte 
Polycarbonat Vakuumrefl ektoren.

Lyre de fi xation en acier zingué et 
peint de couleur argent (RAL 9006).

Montagebügel aus verzinktem 
lackiertem Stahl silver (RAL 9006).

Optique Asymétrique 
composée de lentilles en 

PMMA anti UV et résistants 
aux hautes températures.

Asymmetrische Optik 
zusammengesetzt aus anti UV 

und hoch hitzebeständigen 
PMMA Linsen.
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IP 67 iK08 CL i

MACH 2 LED EASY
MACH 3 LED EASY

“La nature tend toujours à agir de la manière la plus 
simple.” 

Jacques Bernoulli

Facile… C’est MACH! Une solution simple et immé-
diate pour l’illumination des zones résidentielles et 
privées, extérieures et intérieures. Un corps com-
pact et facile à installer fournissant des niveaux 
d’illumination exceptionnels.

„Die Natur neigt dazu, immer auf die einfachste Art 
zu agieren.“ 

Jacques Bernoulli

Einfach...es ist MACH! Eine einfache und unmittelbare 
Lösung für die Beleuchtung von Wohngebieten und 
privaten Bereichen, in Innen- und Außenbereichen.  Ein 
kompaktes und einfach zu installierendes Gehäuse, 
das ein herausragendes Beleuchtungsniveau liefert.
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MACH 2 LED EASY
MACH 3 LED EASY

Caractéristiques techniques 	 Technische Merkmale 

•	 Projecteur pour l’éclairage architectural, avec 2/4/6 
LED.

•	 Tecnologie LED Multichip (Luxeon M) disposées 
sur un circuit imprimé en aluminium à haute dis-
sipation thermique MCPCB (Metal Core Printed 
Circuit Board).

•	 Température de couleur de 4000K.
•	 Driver électronique, avec des interrupteurs DIP-

SWITCH à l’intérieur du projecteur qui permettent 
la régulation du courant LED et du flux lumineux 
utile émergent. 

•	 Sur demande, il est possible d’intégrer le système 
DALI pour le contrôle à distance.

•	 Plaque de câblage munie de son unité électro-
nique facilement remplaçable.

•	 Système optique facilement remplaçable.
•	 Entrée du câble d’alimentation par l’intermédiaire 

d’un presse étoupe PG 13,5, IP68.
•	 Alimentation 220 - 240V / 50 - 60 Hz VAC et dispo-

nible également en 120-277V / 50-60 Hz VAC.
•	 Facteur de correction de puissance > 0,9.
•	 Classes d’isolation I.
•	 Indice d’étanchéité IP67.
•	 Indice de protection contre les impacts extérieurs: 

IK08.
•	 Certification CE.
•	 Tous les composants électriques portent la marque 

ENEC.
•	Normes de fabrication selon les directives 	

EN 60598-1, EN 60598-2-5.

PROTECTION CONTRE LES SURTENSIONS
•	CL I: jusqu’à 6kV.
	 Sur demande, il est possible d’augmenter la résis-

tance en mode commun et différentiel  des surten-
sions jusqu’à 10 kV ajoutant le dispositif de protec-
tion “Surge Protection Device” dans le câblage.

CLASSEMENT DU DANGER 
PHOTOBIOLOGIQUE
•	Groupe de risques exempt selon la norme EN 

62471.

 MATERIAUX ET FINITIONS
•	Corps et couvercle en aluminium moulé sous pres-

sion.
•	 Peinture avec polyester en poudre couleur argent 

(RAL 9006).
•	 Lyre de fixation en acier zingué et peint de couleur 

argent (RAL 9006).
•	 Joint d’étanchéité en mousse de silicone anti-

vieillissement.
•	 Verre trempé extra clair 4 mm.
•	 Visserie externe en acier INOX. 

•	 Strahler bestehend aus 2/4/6 LED.
•	 LED Technologie Multichipchip (Luxeon M) mon-

tiert auf Leiterplatten aus Aluminium MCPCB 
(Metal Core Printed Circuit Board) mit hohen wär-
meableitenden Fähigkeiten.

•	 Farbtemperatur 4000K.
•	 Elektronisches Netzteil, das mit internem DIP 

SWITCH ausgestattet ist, für die Regulierung des 
Treiberstroms und Ausgangslichtstroms. 

•	 Auf Anfrage kann auch ein DALI System zur 
Steuerung integriert werden.

•	 Verdrahtungsplatte mit einfach auswechselbarem 
elektronischen Steuergerät.

•	 Optik mit einfach auswechselbaren Reflektoren.
•	 Kabeleingang über eine stabile PG 13,5 

Verschraubung, IP 68.
•	 Stromversorgung 220 - 240V / 50 - 60 Hz VAC, auch 

mit 120-277V / 50-60 Hz VAC erhältlich.
•	 Leistungskorrekturfaktor > 0,9.
•	 Isolationsklasse I.
•	 Schutzart IP67.
•	 Schutzart gegen äußere Einflüsse: IK08.
•	 CE-Bescheinigung.
•	 Alle elektrischen Komponenten tragen das 

ENECZeichen.
•	 Herstellung gemäß Konstruktionsnormen EN 

60598-1, EN 60598-2-5.

ÜBERSPANNUNGSSCHUTZ
•	 KL I: bis 6kV.
	 Auf Anfrage ist es möglich, den Überspannungsschutz 

im gemeinsamen wie auch Differenzialmode mit 
einem Überspannungsschutz bis auf 10 kV zu erhöhen.

Klassifizierung der 
photobiologischen Gefährdung 
•	 Gefahrenfreie Gruppe gemäß EN 62471.

MATERIALIEN UND AUSSTATTUNG
•	 Gahäuse und Deckel aus druckgegossenem 

Aluminium aus hervorragender Legierung.
•	 Polyesterpulverlackierung silver (RAL 9006).
•	 Montagebügel aus verzinktem lackiertem Stahl sil-

ver (RAL 9006).
•	 Dichtungen aus alterungsbeständigem Gummi.
•	 Extrahelles Hartglas 4 mm.
•	 Schnappverschluss aus rostfreiem Stahl.
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Caractéristiques de construction  Konstruktionsmerkmale
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maCh 2 Led easy maCh 3 Led easy 
Poids max de l’appareil
Höchstgewicht des Geräts 3,50 Kg 4,10 Kg

Surface exposée au vent
Windfl äche 0,056 m2 0,075 m2

Réglage du projecteur
Ausrichtung 0 - 360°

Fixation /  Installation par manchon / mit Bügel

CouranT de piLoTage
led Strom

L80 (hr)

700mA >	70000

Pour	un	température	de	fonctionnement	Ta	>,	contacter	FAEL.	/	Für höhere Ta, bitte zögern Sie nicht, FAEL Hauptsitz / Händler zu konsultieren.

OPTIQUE 
ROTOSyMMETRIQUE
ROTOSyMMETRISCHE 
OPTIK

Flux moyen maintenu 
Valeur des relevés à 
Ta = 25°C

Durchschnittlicher Lichstrom  
Umgebungstemperatur: 
Ta = 25°C

OPTIQUE ASyMETRIQUE
ASyMMETRISCHE OPTIK

L’optique Rotosymétrique du projecteur conçue 
en interne pour satisfaire toutes les exigences 
d’éclairage.
L’optique se compose de réfl ecteurs en techno-
polymère métallisés sous vide ayant une effi  cacité 
optimale.
Ouverture faisceau: 2x40°. 
Application: éclairage de monuments ou d’éléments 
d’architecture particuliers à haute et moyenne dis-
tance, zones intérieures comme les halls d’entrée 
d’aéroports et de gares, zones extérieures, points de 
vente et enseignes.

Rotationssymmetrische Optik des Projektors, konzi-
piert, um den unterschiedlichen beleuchtungstechni-
schen Bedürfnissen gerecht zu werden. 
Die Optik besteht aus hocheffi  zienten internen vaku-
um-metallisierten Scheinwerfern aus Technopolymer.
Bündelöff nung: 2x40°. 
Anwendungsbereiche: Beleuchtung von Denkmälern 
oder architektonischen Besonderheiten aus 
mittlerer und großer Distanz, Innenbereichen 
wie Eingangshallen von Flughäfen und 
Eisenbahnstationen, Außenbereichen, Verkaufsstellen 
und Aushängeschildern.

L’optique Asymétrique conçue en interne avec 
lentilles en PMMA ayant d’excellentes propriétés 
optiques et thermiques ainsi qu’une très bonne 
résistance aux rayons UV. 
Plan d’intensité maximale: 52° par rapport à la 
verticale.
Application: éclairage de façades, monuments, 
zones intérieures comme les halls d’entrée d’aéro-
ports et de gares, zones extérieures, points de vente 
et enseignes et zones extérieures publiques. Permet 
un contrôle maximal de l’éblouissement.

Asymmetrische Optik mit intern konzipierten Linsen 
aus PMMA mit bemerkenswerten optischen und 
thermischen Eigenschaften und hochgradig resistent 
gegen UV-Strahlen. 
Ebene der Höchstintensität: 52° gegenüber der 
Vertikalen.
Anwendungsbereiche: Beleuchtung von Fassaden, 
Denkmälern, Innenbereichen wie Eingangshallen von 
Flughäfen und Eisenbahnstationen, Außenbereichen, 
Verkaufsstellen, Aushängeschildern und öff entlichen 
Außenbereichen. Ermöglicht maximalen Blendschutz.
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MACH LED EASY - LUXEON M

Données photométriques / Lichtverteilungskurven

MACH LED EASy ROTOSyMETRIQUE / ROTOSyMMETRISCH

Code  
Kode
CL/sK i

description
Bezeichnung

faisceau
lichtbündel

w** flux lumineux nominal plaque led
nennlichtstrom der led Platte

(Lumen)

flux utile émergent
Lichtleistung

(Lumen)

poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

vol. 
(m3)

37891 6 LED 700mA 2x40° 50 6780 6000 4,75 0,0154

Code  
Kode
CL/sK i

description
Bezeichnung

faisceau
lichtbündel

w** flux lumineux nominal plaque led
nennlichtstrom der led Platte

(Lumen)

flux utile émergent
Lichtleistung

(Lumen)

poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

vol. 
(m3)

37941 2 LED 700mA 2x40° 17 2350 2100 3,95 0,0114
37945 4 LED 700mA 2x40° 34 4550 4050 3,95 0,0114

MACH 3 LED EASY Codes produit / Produkt kode

MACH 2 LED EASY Codes produit / Produkt kode

Tecnologie LED Multichip (Luxeon M) - Température de couleur 4000K 
-	CRI	>	70
Les fl ux indiqués dans le tableau ci-dessus subiront des modifi cations 
et des améliorations en raison de l’évolution technique continuelle de 
l’effi  cacité lumineuse des led.

* Puissance absorbée totale (LED + DRIVER);
** La valeur indique le courant de pilotage maximum. Les interrupteurs 
DIP-SWITCH permettent la régulation du courant LED et du fl ux 
luminex utile émergent aussi à 500/550/650mA, avec une réduction 
conséquente du fl ux lumineux. Fael LUCE fournit les projecteurs avec un 
courant de pilotage de 550mA ou 650mA selon le type d’appareil. Pour 
plus d’informations contacter les bureaux Fael LUCE.     
    

LED	Technologie	Multichipchip	(Luxeon	M)	-	Farbtemperatur	4000K	-	CRI	>70
Die angegebenen Ströme in der Tabelle können sich nach der ständigen 
Weiterentwicklung der LED und der technischen Weiterentwicklung der 
Lichtausbeute der LED verändern.

* Total benötigte Leistung (LED + Treiber)
** Der Wert gibt den maximalen Treiberstrom an. Mit den internen DIP 
SWITCH ist es möglich, den Ausgangstreiberstrom auch auf 500/550/650mA 
einzustellen, mit entsprechender Reduzierung des Lichtstroms. Fael Luce liefert 
Vorrichtungen mit einem auf 550mA oder 650mA eingestellten Treiberstrom, je 
nach Art des Geräts. Für weitere Informationen kontaktieren Sie bitte die Büros 
von Fael LUCE.     

6 Led OPTIQUE / OPTIK 2x40°
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Code  
Kode
CL/sK i

description
Bezeichnung

w** flux lumineux nominal plaque led
nennlichtstrom der led Platte

(Lumen)

flux utile émergent
Lichtleistung

(Lumen)

poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

vol. 
(m3)

37895 6 LED 700mA 50 6780 5700 4,75 0,0154

Code  
Kode
CL/sK i

description
Bezeichnung

w** flux lumineux nominal plaque led
nennlichtstrom der led Platte

(Lumen)

flux utile émergent
Lichtleistung

(Lumen)

poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

vol. 
(m3)

37951 2 LED 700mA 17 2350 2000 3,95 0,0114
37955 4 LED 700mA 34 4550 3850 3,95 0,0114

MACH 3 LED EASY Codes produit / Produkt kode

MACH 2 LED EASY Codes produit / Produkt kode

Données photométriques / Lichtverteilungskurven

MACH LED EASy ASyMETRIQUE / ASyMMETRISCH

Tecnologie LED Multichip (Luxeon M) - Température de couleur 4000K 
-	CRI	>	70
Les fl ux indiqués dans le tableau ci-dessus subiront des modifi cations 
et des améliorations en raison de l’évolution technique continuelle de 
l’effi  cacité lumineuse des led.

* Puissance absorbée totale (LED + DRIVER);
** La valeur indique le courant de pilotage maximum. Les interrupteurs 
DIP-SWITCH permettent la régulation du courant LED et du fl ux 
luminex utile émergent aussi à 500/550/650mA, avec une réduction 
conséquente du fl ux lumineux. Fael LUCE fournit les projecteurs avec un 
courant de pilotage de 550mA ou 650mA selon le type d’appareil. Pour 
plus d’informations contacter les bureaux Fael LUCE.     
    

LED	Technologie	Multichipchip	(Luxeon	M)	-	Farbtemperatur	4000K	-	CRI	>70
Die angegebenen Ströme in der Tabelle können sich nach der ständigen 
Weiterentwicklung der LED und der technischen Weiterentwicklung der 
Lichtausbeute der LED verändern.

* Total benötigte Leistung (LED + Treiber)
** Der Wert gibt den maximalen Treiberstrom an. Mit den internen DIP 
SWITCH ist es möglich, den Ausgangstreiberstrom auch auf 500/550/650mA 
einzustellen, mit entsprechender Reduzierung des Lichtstroms. Fael Luce liefert 
Vorrichtungen mit einem auf 550mA oder 650mA eingestellten Treiberstrom, je 
nach Art des Geräts. Für weitere Informationen kontaktieren Sie bitte die Büros 
von Fael LUCE.      
 

6 LED OPTIQUE ASYMETRIQUE 52°
ASYMMETRISCHE OPTIK 52°
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Accessoires et pièces rechange / Zubehör und Ersatzteile

60261 - 60271
Support mural avec base de fi  
xation pour projecteur - Argent
Wandträger Komplett 
mit Befestigungsgabel für 
Scheinwerfer - Silber

60280
Support pour tête de mât pour 
1 projecteur Ø poteau 60 mm 
- Argent
Mastträger für 1 Scheinwerfer Ø 
Mast 60 mm - Silber

60281
Support pour tête de mât pour 
2 projecteurs  Ø poteau 60 mm 
- Argent
Mastträger für 2 Scheinwerfer Ø 
Mast 60 mm - Silber 

60282
Support pour tête de mât pour 
3 projecteurs Ø poteau 60 mm 
- Argent
Mastträger für 3 Scheinwerfer Ø 
Mast 60 mm - Silber

Support pour tête de mât pour 3 
projecteurs Ø poteau 60 mm - Argent

Mastträger für 3 Scheinwerfer 
Ø Mast 60 mm -  Silber

Support pour tête de mât pour 1 
projecteur Ø poteau 60 mm - Argent

Mastträger für 1 Scheinwerfer 
Ø Mast 60 mm - Silber

Support pour tête de mât pour 2 
projecteurs  Ø poteau 60 mm - Argent

Mastträger für 2 Scheinwerfer 
Ø Mast 60 mm  - Silber

Support mural avec base de fi xation pour 
projecteur - Argent

Wandträger Komplett mit 
Befestigungsgabel für Scheinwerfer - Silber

Corps
Gehäuse

COMMENT COMPOSER 
L’APPAREIL D’éCLAIRAGE:
Choisir la typologie d’armature 
routière désirée.
Choisir le dispositif pour le 
montage de l’appareil sur le mât.

MONTAGE DER LEUCHTE:

Wähle die gewünschte 
Strassenbeleuchtung.
Wähle die Anschlussart der 
Leuchte.

ASyMETRIQUE / ASyMMETRISCH SyMETRIQUE / SyMMETRISCH

60101
Bras. Ideal pour éclairage 
commercial. En acier zingué et 
peint de couleur argent.
Konsolarm Ideal zur 
Schaufensterbeleuchtung. 
Verzinkter Stahl.

60102 - 60109
Grille de protection. Zinguée et 
peint de couleur argent.
Schutzgitter aus Stahl. Verzinkter 
Stahl beschichtet in silber.

60266 - 60267
Visière antiéblouissement en
acier inoxydable et peint pour la
version asymétrique.
Dreisetenblende aus lackiertem, 
rostfreiem Stahl für die 
asymmetrische Version.
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Code  
Kode

description
Bezeichnung

poids brut 
Bruttogewicht

(kg)

Condit. 
verpackung 
(pcs / St.)

Couleur 
farbe

60101 Bras 600 mm / Konsolarm - 600 mm 2,70 1 Argent / Silber
60102 Grille de protection / Schutzgitter - MACH 2 LED EASY 0,13 1 Argent / Silber
60109 Grille de protection / Schutzgitter - MACH 3 LED EASY 0,13 1 Argent / Silber
60226 Visière antiéblouissement pour la version asymétrique

Dreisetenblende aus lackiertem, für die asymmetrische Version - MACH 2 LED EASY
0,24 1 Argent / Silber

60267 Visière antiéblouissement pour la version asymétrique
Dreisetenblende aus lackiertem, für die asymmetrische Version - MACH 3 LED EASY

0,24 1 Argent / Silber

17727 Verre trempé extra clair 4 mm. / Extrahelles Hartglas 4 mm. - MACH 2 LED EASY
17728 Verre trempé extra clair 4 mm. / Extrahelles Hartglas 4 mm. - MACH 3 LED EASY
60280 Support pour tête de mât pour 1 projecteur Ø poteau 60 mm

Mastträger für 1 Scheinwerfer Ø Mast 60 mm
0,45 1 Argent / Silber

60281 Support pour tête de mât pour 2 projecteurs Ø poteau 60 mm
Mastträger für 2 Scheinwerfer Ø Mast 60 mm

2,20 1 Argent / Silber

60282 Support pour tête de mât pour 3 projecteurs Ø poteau 60 mm
Mastträger für 3 Scheinwerfer Ø Mast 60 mm

2,65 1 Argent / Silber

60261 Support mural avec base de fi xation pour projecteur
Wandträger Komplett mit Befestigungsgabel für Scheinwerfer - MACH 2 LED EASY

0,88 1 Argent / Silber

60271 Support mural avec base de fi  xation pour projecteur
Wandträger Komplett mit Befestigungsgabel für Scheinwerfer - MACH 3 LED EASY

0,88 1 Argent / Silber

Accessoires et pièces rechange / Zubehör und Ersatzteile
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14228 145
14577 110 - 154 - 203
14624 120 - 154 - 187
17727 227 - 235
17728 127 - 211 - 218 - 235
18054 88
18143 136 - 145
18215 98
18332 48 - 58 - 178
18780 170
20341 145
20643 68 - 78
20771 161 - 195
20774 161 - 195
20775 161 - 195
21792 195
21794 195
21795 195
36844 104
36845 104
36846 104
36864 104
36865 104
36866 104
36874 105
36875 105
36877 105
36894 105
36896 105
36897 105
36944 108
36945 108
36946 108
36964 108
36965 108
36966 108
36974 109
36975 109
36977 109
36994 109
36995 109
36997 109
37002 104
37003 104
37005 104
37006 104
37012 104
37013 104
37022 104
37023 104
37044 106
37045 106
37046 106
37062 106
37063 106
37065 106
37066 106
37072 106
37073 106
37074 106
37075 106
37076 106
37082 106
37083 106
37102 104
37103 104
37105 104
37106 104
37112 104
37113 104
37122 104
37123 104

37162 106
37163 106
37165 106
37166 106
37172 106
37173 106
37183 106
37205 105
37207 105
37209 105
37225 105
37231 105
37232 105
37233 105
37234 105
37236 105
37241 105
37242 105
37243 105
37244 105
37246 105
37257 105
37259 105
37302 116
37303 116
37312 116
37313 116
37322 116
37323 116
37362 118
37363 118
37372 118
37373 118
37382 118
37402 116
37403 116
37412 116
37413 116
37422 116
37462 118
37463 118
37472 118
37473 118
37483 118
37501 116
37502 117
37503 117
37551 117
37552 117
37553 117
37556 117
37558 117
37602 108
37603 108
37605 108
37606 108
37612 108
37613 108
37623 108
37633 108
37635 109
37637 109
37639 109
37641 109
37643 109
37644 109
37645 109
37646 109
37652 108
37653 108
37655 108
37656 108

37662 108
37663 108
37672 108
37673 108
37685 109
37687 109
37689 109
37691 109
37693 109
37694 109
37695 109
37696 109
37702 119
37703 119
37712 119
37713 119
37722 119
37723 119
37731 119
37732 119
37733 119
37734 119
37736 119
37752 119
37753 119
37762 119
37763 119
37772 119
37773 119
37781 119
37782 119
37783 119
37784 119
37786 119
37801 208
37802 208
37803 208
37804 208
37805 208
37806 117
37808 117
37811 208
37812 208
37813 208
37814 208
37815 208
37821 208
37822 208
37823 208
37831 208
37832 208
37833 208
37838 118
37842 118
37851 126
37852 126
37853 126
37854 126
37861 126
37862 126
37863 126
37864 126
37865 209
37866 209
37867 209
37868 209
37881 217
37882 217
37883 217
37884 217
37885 217
37887 217

37889 217
37891 232
37895 233
37901 224
37902 224
37903 224
37904 224
37905 224
37911 224
37912 224
37913 224
37914 224
37915 224
37921 224
37922 224
37923 224
37931 224
37932 224
37933 224
37941 232
37945 232
37951 233
37955 233
37965 225
37966 225
38001 200
38001 200
38002 200
38003 200
38004 200
38004 200
38005 200
38006 200
38007 200
38008 200
38011 200
38012 200
38013 200
38014 200
38015 200
38016 200
38017 200
38021 201
38022 201
38023 201
38024 201
38051 184
38052 184
38057 184
38058 184
38061 184
38062 184
38063 184
38064 184
38065 184
38066 184
38067 184
38068 184
38071 185
38072 185
38073 185
38074 185
38075 184
38076 184
38077 184
38081 185
38082 185
38083 185
38084 185
38100 152
38101 152
38102 152

Codes et pages / Inhaltsverzeichnis 
CODES/Kode pages/SEITE CODES/Kode pages/SEITE CODES/Kode pages/SEITE CODES/Kode pages/SEITE
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38103 152
38105 152
38106 152
38107 152
38108 152
38150 153
38151 153
38152 153
38153 153
38155 153
38156 153
38157 153
38158 153
38206 185
38207 185
38210 153
38211 153
38212 153
38213 153
38300 192
38301 192
38305 192
38306 192
38310 192
38311 192
38315 193
38320 193
38325 193
38330 160
38331 160
38335 160
38336 160
38340 160
38341 160
42024 96
42025 96
42026 96
42027 96
42028 96
42029 96
42034 96
42035 96
42036 96
42037 96
42038 96
42039 96
42044 95
42046 95
42047 95
42049 95
42054 95
42056 95
42057 95
42059 95
42091 94
42093 94
42096 94
42098 94
42101 94
42102 94
42103 94
42104 95
42106 95
42107 97
42108 97
42109 97
42112 94
42113 94
42114 95
42116 95
42119 97
42122 94

42123 94
42124 95
42126 95
42129 97
42130 97
42131 97
42132 94
42133 94
42134 95
42136 95
42140 97
42142 94
42143 94
42144 95
42146 95
42148 94
42152 94
42153 94
42154 95
42156 95
42158 94
42221 96
42222 96
42223 96
42232 96
42233 96
42242 96
42243 96
42252 96
42253 96
42262 96
42263 96
42268 96
42282 96
42283 96
42288 96
42291 94
42292 94
42293 94
42294 94
42296 94
42298 94
42301 94
42302 94
42303 94
42304 95
42306 95
42307 97
42308 97
42309 97
42312 94
42313 94
42314 95
42316 95
42320 97
42322 94
42323 94
42324 95
42326 95
42332 94
42333 94
42334 95
42336 95
42339 97
42340 97
42341 97
42342 94
42343 94
42344 95
42346 95
42348 94
42349 97

42352 94
42353 94
42354 95
42356 95
42358 94
42421 96
42422 96
42423 96
42432 96
42442 96
42443 96
42452 96
42453 96
42462 96
42463 96
42468 96
42482 96
42483 96
42488 96
42501 84
42502 84
42503 85
42505 85
42511 84
42512 84
42513 85
42515 85
42521 84
42523 85
42525 85
42561 86
42562 86
42563 87
42565 87
42571 86
42572 86
42573 87
42575 87
42581 86
42582 86
42583 87
42585 87
42601 84
42602 84
42603 85
42605 85
42611 84
42612 84
42613 85
42615 85
42621 84
42622 84
42623 85
42625 85
42661 86
42662 86
42663 87
42665 87
42671 86
42672 86
42673 87
42675 87
42681 86
42683 87
42685 87
42862 86
42902 94
42904 94
43300 44
43302 44
43304 46
43306 46

43316 45
43318 45
43320 45
43322 45
43324 45
43328 45
43330 47
43332 47
43334 47
43336 47
43338 47
43342 47
43350 44
43352 44
43354 46
43356 46
43366 45
43368 45
43370 45
43372 45
43374 45
43378 45
43380 47
43382 47
43384 47
43388 47
43389 47
43392 47
43501 44
43502 44
43503 44
43504 44
43505 44
43506 44
43507 44
43508 44
43509 44
43510 44
43513 44
43514 44
43521 45
43523 45
43524 45
43526 45
43527 45
43529 45
43530 45
43532 45
43533 45
43535 45
43537 45
43539 45
43601 46
43602 46
43603 46
43604 46
43605 46
43606 46
43607 46
43608 46
43609 46
43610 46
43615 46
43616 46
43621 47
43623 47
43624 47
43626 47
43627 47
43629 47
43630 47
43632 47
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43633 47
43635 47
43637 47
43639 47
43701 44
43702 44
43703 44
43704 44
43705 44
43706 44
43707 44
43708 44
43709 44
43710 44
43713 44
43714 44
43721 45
43723 45
43724 45
43726 45
43727 45
43729 45
43730 45
43732 45
43733 45
43735 45
43737 45
43739 45
43801 46
43802 46
43803 46
43804 46
43805 46
43806 46
43807 46
43808 46
43809 46
43810 46
43815 46
43816 46
43821 47
43823 47
43824 47
43826 47
43827 47
43829 47
43830 47
43832 47
43833 47
43835 47
43837 47
43839 47
44350 54
44352 54
44354 56
44356 56
44366 55
44368 55
44370 55
44372 55
44374 55
44378 55
44380 57
44382 57
44384 57
44386 57
44388 57
44392 57
44400 54
44402 54
44404 56
44406 56

44416 55
44418 55
44420 55
44422 55
44424 55
44428 55
44430 57
44432 57
44434 57
44436 57
44438 57
44442 57
44501 54
44502 54
44503 54
44504 54
44505 54
44506 54
44507 54
44508 54
44509 54
44510 54
44517 54
44518 54
44521 55
44523 55
44524 55
44526 55
44527 55
44529 55
44530 55
44532 55
44533 55
44535 55
44537 55
44539 55
44601 56
44602 56
44603 56
44604 56
44605 56
44606 56
44607 56
44608 56
44609 56
44610 56
44617 56
44618 56
44621 57
44623 57
44624 57
44626 57
44627 57
44629 57
44630 57
44632 57
44633 57
44635 57
44637 57
44639 57
44701 54
44702 54
44703 54
44704 54
44705 54
44706 54
44707 54
44708 54
44709 54
44710 54
44717 54
44718 54

44721 55
44723 55
44724 55
44726 55
44727 55
44729 55
44730 55
44732 55
44733 55
44735 55
44737 55
44739 55
44801 56
44802 56
44803 56
44804 56
44805 56
44806 56
44807 56
44808 56
44809 56
44810 56
44817 56
44818 56
44821 57
44823 57
44824 57
44826 57
44827 57
44829 57
44830 57
44832 57
44833 57
44835 57
44837 57
44839 57
45016 64
45017 64
45018 64
45024 66
45025 66
45026 66
45033 64
45034 64
45041 66
45042 66
45050 64
45058 66
45116 65
45118 65
45124 67
45126 67
45132 65
45134 65
45140 67
45142 67
45148 65
45150 65
45156 67
45158 67
45317 64
45318 64
45325 66
45326 66
45333 64
45334 64
45341 66
45342 66
45365 64
45366 64
45373 66
45374 66

45381 64
45382 64
45389 66
45390 66
45415 65
45416 65
45423 67
45424 67
45432 65
45434 65
45440 67
45442 67
45464 65
45466 65
45472 67
45474 67
45479 65
45482 65
45487 67
45490 67
45516 64
45517 64
45518 64
45522 84
45524 66
45525 66
45526 66
45533 64
45534 64
45541 66
45542 66
45550 64
45558 66
45616 65
45618 65
45624 67
45626 67
45632 65
45634 65
45640 67
45642 67
45648 65
45650 65
45656 67
45658 67
45817 64
45818 64
45825 66
45826 66
45833 64
45834 64
45841 66
45842 66
45865 64
45866 64
45873 66
45874 66
45881 64
45882 64
45889 66
45890 66
45915 65
45916 65
45923 67
45924 67
45932 65
45934 65
45940 67
45942 67
45964 65
45966 65
45972 67

Codes et pages / Inhaltsverzeichnis 
CODES/Kode pages/SEITE CODES/Kode pages/SEITE CODES/Kode pages/SEITE CODES/Kode pages/SEITE
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45974 67
45979 65
45982 65
45987 67
45990 67
46016 74
46017 74
46018 74
46024 76
46025 76
46026 76
46033 74
46034 74
46041 76
46042 76
46050 74
46058 76
46116 75
46118 75
46124 77
46126 77
46132 75
46134 75
46140 77
46142 77
46148 75
46150 75
46156 77
46158 77
46317 74
46318 74
46325 76
46333 74
46334 74
46341 76
46342 76
46356 76
46365 74
46366 74
46373 76
46374 76
46381 74
46382 74
46389 76
46390 76
46415 75
46417 75
46423 77
46425 77
46432 75
46434 75
46440 77
46442 77
46464 75
46466 75
46474 77
46475 77
46479 75
46482 75
46487 77
46490 77
46516 74
46517 74
46518 74
46524 76
46525 76
46526 76
46533 74

46534 74
46541 76
46542 76
46550 74
46558 76
46616 75
46618 75
46624 77
46626 77
46632 75
46634 75
46640 77
46642 77
46648 75
46650 75
46656 77
46658 77
46817 74
46818 74
46825 76
46826 76
46833 74
46834 74
46841 76
46842 76
46865 74
46866 74
46873 76
46874 76
46881 74
46882 74
46889 76
46890 76
46915 75
46917 75
46923 77
46925 77
46932 75
46934 75
46940 77
46942 77
46964 75
46966 75
46972 77
46974 77
46979 75
46982 75
46987 77
46990 77
47010 176
47011 176
47017 176
47020 177
47021 177
47022 177
47026 177
47030 176
47031 176
47037 176
47040 177
47041 177
47042 177
47046 177
47050 176
47051 176
47057 176
47060 177
47061 177

47062 177
47066 177
47200 68
47202 68
47204 68
47208 68
47210 68
47214 68
47216 68
47240 68
47242 68
47244 68
47248 68
47250 68
47254 68
47256 68
47260 78
47262 78
47264 78
47268 78
47270 78
47274 78
47276 78
47280 78
47282 78
47284 78
47288 78
47290 78
47294 78
47296 78
47510 168
47511 168
47517 168
47520 169
47521 169
47522 169
47526 169
47530 168
47531 168
47537 168
47540 169
47541 169
47542 169
47546 169
47550 168
47551 168
47557 168
47560 169
47561 169
47562 169
47566 169
59311 144
59312 144
59313 144
59314 144
59321 134
59322 134
59323 134
59324 135
59325 135
59326 135
59331 134
59332 134
59333 134
59341 142
59342 142
59343 142
59344 142

59345 143
59346 143
59347 143
59348 143
59349 143
59350 143
60026 48 - 58 - 68 - 78 - 88 - 98
60030 48 - 58 - 68 - 78 - 88 - 98
60031 48 - 58 - 68 - 78 - 88 - 98
60063 48 - 58 - 68 - 78 - 88 - 98
60101 211 - 218 - 227 - 235
60102 227 - 235
60104 178
60109 211 - 235
60226 227 - 235
60234 187
60235 187 - 195 - 203
60236 187
60237 187 - 195 - 203
60238 187 - 195 - 203
60239 187 - 195 - 203
60240 187 - 195 - 203
60241 154 - 187
60242 187 - 195 - 203
60243 154 - 187
60244 187 - 195 - 203
60246 187 - 195 - 203
60261 227 - 235
60267 211 - 235
60271 211 - 235
60278 170
60280 127 - 211 - 218 - 227 - 235
60281 127 - 211 - 218 - 227 - 235
60282 127 - 211 - 218 - 227 - 235
60284 178
60354 136 - 145
60460 195 - 203
60478 110 - 120
60479 110 - 120
60480 203
60481 154 - 203
60482 154 - 203
60483 110 - 120
60484 110 - 120
60485 110 - 120
60486 110 - 120
60490 161 - 195
60491 161 - 195
60492 161 - 195
60494 195
60495 195

60496 195

60502 170

60503 170

60504 170

60512 178

60513 178

60514 178

60590 145

60600 145

60605 136 - 145
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Art Directors: 
Andrea Caldi

Graphic designers: 
Antonella Raimondi

Printer: 
Grafica Veneta Spa - Padova
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Fael Luce Spa
a: via Euripide 12/14
20864 Agrate Brianza (MB) Italy 
t: +39.039.63411  f: +39.039.653868 
ufficio commerciale italia  
t: +39.039.6341332-333 
export sales office  
t: +39.039.6341222-223
e: info@faelluce.com  i: www.faelluce.com

Agence de représentation pour la France
ALFALUX
a: 918 CD15 - 06390 Contes
t: +33.04.93.31.25.42   f: +33.04.93.31.48.16
e: alfalux@alfalux.fr i: www.alfalux.fr
 
Zentrales Kontaktbüro 
in Deutschland - Österreich - Schweiz
HBIB Helmuth Brunner Industrie Beleuchtungen
a: Gärtnerplatz 24
D 93073 Neutraubling - Germany
t: +49.9401.9570331   f: +49.9401.9570339
e: info@hbib.de i: www.hbib.de




